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— Ce.te doare'l întreb ей? 
— Calea Victorie! 207, răspunde el. 
— Ce te doare, repet eu? 
— Mersi, nu fumez. 
— Un'te doare, inzist eu? 
La prefectura poliţie. 
Cum vedeti, boboci lu Noa Istrate au crescut 
mari. 
Scena amenința să se prelungească indefinit dacă 
n'ar fi intervenit o altă persoana care sa-mi spună : 
Уогрі ma tare, D-le Doctor, D-l Popescu e cam 
fudul de Qrochi 
Ава?, «fudul de urechi»? Ce te doare, ràenii eu 
în urechia D-lui Popescu. Ce to doare? 
Cafea, cu lapte, raspunse grațios D-l Popescu. 
«Fudulia de urechu> а D-hu Popescu mi se paru 
un eufemizm cam violent. 


«Domnule profesor», imi seria un onorabil părinte, 
«Viu sa solicit àndulgenta D-nie, voastre pentru fiul 
meu а саға singura timiditate marc Га îm piedecat de 
а răspunde satisfacutor la chestiunile D-niei voastre». 

« Timiditatea mare», iată vechea, scuza a copilu- 
hu, vechea consolatie a părinţilor. Profesori ştiu 
însă bine că «țimiditatea тате» e numai eufemizmul 


sub care scolarul cearcă sa-şi ascundă lenea, şi igno- 
Ф Я > 


to 


rantai mare, lenea-i de călugăr si ignoranta4 de 
popă. Í 


Doua palme şi mai multe picioare in... în amorul 
său propriu, căpătă, ca premiu, junele Niculescu 
pentru că rámasese a doua oară repetent. 

Iată de ce junele Niculescu se plingea colegilor 
să са tatăl sau în... spusese vorbe aspre. « Vurbele» 
se vedeau înca pe obrajii săi. 

Junele Niculescu iubea, eufemizmele. 

De altmintrelea rominul in genere are o deosebită 
afectie pentru eufemizme. Rominul, fire delicata, nu 
numai cà. zice «fudul de ureclu» surdulu gi «timid» 
scolaruhu lenes, dar rominul, fire delicată, ma: în- 
trebuinteazá încă o sumă de alte eufemizme, eufe- 
mizme adesea foarte frumoase. 

hominul, fire delicata, nu spune cocoşat, cocosa- 
tulu, сіз spune сёл «adus de spinare», iar zminti- 
tuhu, rominul îi spune ca are «clavir la cap». 

Rominul, fire delicată, necinstitulu, îi zice politi- 
cian, si ramolitului, senator. Ri cine nu ştie ce în- 
semnează pentru D-l Poliţaiu a face cui-va «pufin- 
lica morală >? Cine nu stie că nenorocitul căruia ra 
fâcut Don Politaiu «pufintica morala», e sigur са n'o 
Sa mai sufere, în vea, de dor de másele. 

Ronunul, fire delicată, a căutat sa ascundă sub 
eufemizme, о mulţime de acțiuni rele, o sumă de 
luerun urite. 

Prinzí, bună-oară, pe un autor in flagrant delict 
de plagiat; alcatueşti cunoscutele două coloane, pla- 
giatul e evident, incontestabil: autorul, fire delicată, 
iti răspunde : nu am plagiat, «m'am inspirat». 


Textul păgubaşului e alături cu textul pungasu- 
hu, plagiatul e evident, incontestabil, autorul, fire 
delicată, îţi ăspunde nam plagiat, «am utilizat». 

Il bagi cu nasul în proza sterpelitá, în versurile 
sfeterisite, pungasul — fire delicată — iti răspunde: 
nam plagiat, «am consultat». 

«А consultat !» Tot precum D-l Zdrelea «consulta > 
buzunárile concetátenilor săi. 

«S'a inspirat», «a utilizat», «a consultat», «s'a, fo- 
losit>; lista eufemizmelor sub can plagiatorul caută 
să se ascundă e mare şi creşte mereu. ы 

De curind, D Sáineànu à mai lungit-o cu un nou 
termen. 

D-l Sàineanu, fire delicata si el, si el nu admite 
ca D-nia sa să fi plagiat, fi donc !, D-l Saineanu «a 
controlat». 

Acest nou eufemizm, «controlul», il găsim în dic- 
tionarul «universal al be romine» datorit D-lui 
Saineanu, cunoscutul... filo-romin, și tipărit de socru 
la D-nealui, D-l Ignat Samitea..... filo-Éromin, el în- 
suși. In această lucrare, D-l Sáineanu lansoazá noul 
eufemizm al plagiatulu : «controlul». 

lata ce scrie, D-l Sáineanu, în prefata acestei lu- 
сүдгі: | 

< Dicţionarul veposatilor Laurian si Maxim si cel 
de Costinescu aü oferit unele indicafiun) folositoare, 
precum si meritoria lucrare а D-lui Damă, vast re- 
pertoriu de citate si forme cari аш fost supuse în 
aceasta carte ити? control riguros». 

Тшей minte, D-lor, marea lucrare a ріш Dame а 
fost supusa unu «control riguros», «control riguros», 
şi atita tot. 


Sper D-lor să va probez, întrun mod evident, бї 
сееа-се numeşte D-l Şăineanu «wm control riguros» 
este numai un eufemizm sub care se aseunde ceea 
ce numim nol un plagiat nerusinat. 

Şi proba se face nu cu vorbe, ci cu fapte, cu citați. 

Iată aci extrase din dicţionarul D-lm Damé, iată 
dincoace extrase din dicţionarul D-lui Sàineanu, să 
le citim, să le comparăm si să judecati ce înțelege 
рі! Süineanu prin <a controla» citatille D-lm Dame. 


x DAME 


Adumbri (a se) 

O eros, care în trecutul de 
mărire vă adumbrise (М. 
Emin.) 

Adus 

Tot felul de marmoră lu- 
struită şi adusă aşa incát in- 
chipula fel de fel de flori (P. 
Ispir J. 

latagan adus. 

Alerga (a) 

Кош alerga la tine în du- 
reri si necazuri (Gr. Alex J. 
Alici (a se) 

„| drept înainte mi se ali- 
ceste albind ceva (P. Ispir.). 
Aliluia 


Frumuseţe, tinerețe, aliluia. 


Alintat 


Cupidon mult e уай şi alin- 
tat. (M. Emin.). 


.  ȘĂINEANU 


Adumbresc 


O eroi, care în trecutul de 
mărire v? adumbrisefi, Em. 


Adus 


Шактоға adusă asa, că în- 
chipuia fel de fel de flori. P. 
Ispir. 


Jlatagan adus, 


Alerg 


ош alerga la tine in du- 
reri si'n necazuri, Gr. Alex. 


Alicesc 
mi se aliceste albind ceva. 
Ispir. 
Aliluia 
Frumusete, tinerete, aliluia. 
Alintat 


Cupidon mult 6 réil şi alin- 


. tat. Emin., 


Alunga (a se) 
E un lup ce se alungă după 
Zrada-i spăimintată. (V. Alex ) 
Amarnic 


Pine şi ceasul amarnic al 
саймеї. (Al. Odob.J. 

A fost un om amarnic de 
agircit. (T. Sper.). 

Ameninfa (a) 

2.. se opri in loc, amenintd 
asupra lor si se fácurd stană 
de piatră. (P. Ispir.). 

Amurgi (a) 

Lumina amurgesc şi phu: 

gara se întorc. (Alex). 
Án 

An iarna bordeiu-nu arsese. 
(V. Alex). 

Anina (a se) 

Cum s'antna despre 201? 
roua limpede pe flori. (V. Alex.) 
Anocato 

Mï fac casa anocato. (V. 
Alea). 

Apăta (a ss) 


Nervii se apăteasă ( Delavr.) 


«Alang 
Un lup ce se alungd după 


frada-i spaimântatà. Alex. 
Amarnic 


Ceasul amarnic al. càiïntet. 
Odob. 


Amarnic de sgârcil. 


Amenint 


X 4 . 
атепіпій asupra lor şi se 
făcură stane de peatră. Isp. 


Amurgesc 
Lumina amurgesce şi plu- 
garii se întorc. Alex. 
An 


Ап érnd bordein-mi ar- 


sese. Aj. 


Anin 
Cum s'anină despre sort 
roua limpede pe flori. Al. 
Anocatio 


"Mi fac casa anocato. Alex. 


Apătez 


Nervi: s'apătează. 


Arat 


Plugarul си hàrnicie s'a- 
pucase de arat pămîntul. ( Ne- 
gruzzi) 


Apropiere 


Tu nici nu ştii a fa apro- | 


piere cum inima-mi de adinc 
o linişteşte (M. Emin.). 


Arde (a) 


ardea în acele momente, 
cu totul de altele de cit de a- 
laiu. (M. Emin). 


Arat 
Plugarul си hârnicie s'a- 
pucase de arat. Negr. 


Apropiere 


A ta apropiere inima-mi de 
adinc о liniştesce. Em. 


Ard 


І ardea cu totul de altele 
de cât de alaiu. Em. 


Iată cite-va mostre din ссеа ce numeşte DI. Sai- 
neanu a «controla» lucrarea D-lui Dame. 
Sint, D-lor, la Vacaresti, oamen cari au < controlat > 


mai puţin ca DI. Sineanu. 


Dar poate credeți cà «controlul» D-lu Sàineanu 
sa marginit la litera A. Asi, poftim mostre din li- 
tera B. Aci controlul începe chiar de la primul cu- 
vint, de la Ва. Priviti următoarele 2 coloane: 


DAME 
Ba 
Vecinul nu prea vede.—Ba 
€ orb cum se cade. 
Băbacă 


Un prieten vechiii a bábacd- 


teu (V. Alex). 


SĂINEANU 
Ba 
Vecinul nu prea vede, ba e 
orb cum se cade. 
Babacă 


Un prieten vechiu а baba- 
chifle. Alex. 


Bălbăit 
Ва/ба cu gura strâmbă 
sunt stăpinii aste: пайї (M. 
Emin). 
Вањ 
In lumea noastră balata, 
(M. Emin ). 
Biz 
Báiatul le făcea си biz (P. 
Isp.). 
Bizi (a) 
Duminecile bizàiam la stra- 
na (L Creanga). 
Bizui (a) 


Cum ved te bizuesti în brate 
multe (L Creanga). 

Numai un pădurar se bizu- 
este la treaba asta (Creang d). 


Bizunie 


In padure se află o bizunie 


de urs (Cr.). 


Bocini (а) 


То bocâniau la uşă cit ce 
puteau si... etc. (I. Creanga). 


Bogonisi (a) 


Aláturi ardea o fáclie de 
ceară si ил biet câlugar bo- 
gonisea pe sloveneste rugele 


agonie: (AJ. Odob.). 


Bülbiit 


Бабай cu gura strâmbă. 
Em. 


Ваё 
In lumea noastră bdllatd. 
Em. 
Biz 
Bâiatul le facea cu biz. Isp. 


Bizăiii 
Duntnecile bizaiam la stra- 
na. Cr. 
Bizuesc 


Cum vd te bizueşti în brate 
multe Cr. 

Numai un pădurar se bizu- 
esce la treba asta. Cr. 


Bizunie 


In pădure se afla o bizunie 
de urs. Cr. 


Bocănese 


Той босатай la uşă. Cr. 


Bogonisesc 


Un bret cálugar bogonisea 
, N 
pe sloveneşte rugele 'agoniei 


Oa. 


Botăn 
Си бои! le mind. 
Bibil 


Camaşa era de borangic 


subțire si refecata си bibiluri 
(N. Filimon). 


Bogdàánes* 
Murad Gaz: е sprinten ca 
şoimul bogdanesc (V. Alex). 
Војӣепсй 


In bojdenca unde locuesc eu 
(1. Creanga). 


Bolborosi (a) 


Si începi a bolborosi tur- 
cesce, fara să şti: bechiu îna- 
car (f. Creang ga). 


Botàu 
Cu бои! le mină. 
Bibil 
Сатазд de borangic refe- 
cata си bibiluri. Y) 


Bogdanesc 
Murad Сагі e sprinten ca 
șoimul bogdanesc. Al. 
Bojăeucă 


In bojdeuca uude locuesc 
еї. Cr. 


Bolborosesc 


Incepi а bolborosi turceste, 
fară sa ştii bechiu macar. Cr. 


Si tot atit de «riguros» «controlul» continua pen- 
tru boliste, boloranesce, borfu, bort, boschet, bour, brac, 
branciog, ete.. ete., etc., etc.; o mulțime de etcetera. 

Textul pazubasulu e alatur cu textul... sainea- 
папи, plagiatul e evident, incontestabil; autorul, fire 
delicata, ne spune: n'am plagiat, m'am servit de 
«uncle iudicati folositoare >! 

ÎL bagi cu nasul în proza sterpelita. Dl. Saineanu, 
fire delicata, ne declara: wam plagiat, am «conti фа! 

1) Aci se vede bine sistemul d-lui Sáineanu de a desfigura 
unele citați] dor nu le-or da de urmă păgubasil. Siretul Domn 
Sàineanu suprima pe era, pe subtire si pe Filimon, si se dà 
drept autorul «Ciocoilor» îmbrăcându-se in camasa, in hai- 


ncle acestuia. , 
Trage D-1 Sàineanu Ja haine vechi. Te pui cu atavismul? 


` 


Stringet bine punga "n mînă, D-nilor, să nu v'o 


«controleze» cineva, 


In prefata сёге sale. D-l Saineanu ne spune că 


a lucrat la ea mu bine de un deceniu. 


Deceniul 


fiind lung, D-l Saineanu şi-a exercitat «rigurosu--con- 
rob nu numai asupra 1ш A si hu В, сі si asupra 
lui C. hu D, lui E, hu F, G, H, I, J. ci si asupra 
tuturor literelor alfabetulu. Judecati: 


DAMÉ 
Calevrii 
"Şi бардай calevr if şi scuipă 
in palme... (P. Ispir J. 
Calp 
Nol in по! n'avem nimica, 
4otu-Y саф, totu-ï strein. (M. 
Emin). 
Cár&banl (a) 
Incep n cárabdni la cireşe 
an sin, (1. Creanga). 
Catann 
2... Cafaunul cel de dascăl, 
(V. Alex.). 
Citare (la) 


Instrună iute arcul, fuse sã- 
geata şi o ша la câtare. (P. 
Jspir.) 

Сеа 

Pe asa câlea de vreme. ( De- 

davr.). 


SÁINEANU 
Calevrii 


"Și leapădă calevrit. Isp. 


Calp 


Totu-i calp, totu sirein. 
Em. 


Cárábánesc 
Incep а càràbàni la cireşe . 
in sin. Cr. 
Сафаоп 
Cataonul de dascăl. Al. 


Catare 


Puse săgeata şi o ludi la 
cátare. Ís). ` 


Cïtea 


Pe аза cáfea de vreme. 
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Cătinat 


Un brad verde càtinat. 


Cauc 


Un саис oltenesc ae hirşie 
neagră de miel. (N. Filimon). 


Сізді 
Tatăl băiatulul..... se ciudea 
de atáta intárgiere (P. IspirJ. 


Me ciudeam cum de пи vine 
căruia. (Р. Ispir ). 


Cătinat 


Un brad verde cátinat 


Cauc 
Un cauc oltenesc de hirşie 
neagră. 
Сіпйеве 


Se ciudea ае atâta intărgi- 
ere. 15). 


Me ciudeam cum de nu vine 
cârula. 15р 


Ni tot aşa «control» la cuvintele chemare, ehezap, 
chiabur, chichion, chilaciu, chilos, chilota, chilug, chio- 
ris, chiraleisa, chisca, chitese, chinit, сөлді, cingi, 
elusti, ciotea, ciripie, ciurui, «арса, cluturi, cleric, 
clercta, clocotd, clocoti, «отап, coc, cociorbe, colinda, 
const lat, contur, сорисеї, coscov, cosi, cose, ete., etc., 
etc., о Arome, o ploaie, un potop de etcetera, căci 
domnilor, D-l Saineanu «com/rolraze», şi controleaza 
«riguros . 

Doamne, Doamne Puiule Alexandrescule fereste-nu 
buzunarele de vre un «control» aşa de «riguros»! 


Cmd am dat pe faţă acest mod de a opera a D-lui 
Saineanu, cer interesaţi în cauză mi-au răspuns că, 
nu am dreptate: faptul că D-l Sáineanu a copiat ci- 
{айе D-lu Dame nu poate constitui un plagiat сае 
şi D-1 Dame a luat aceste citati din scriitorii romîn! 
лила rationament ! 
Sá recapitulam faptele. 
рі Damé munceşte am ca, din întreaga noastră 


1t 


literatura, să aleagă exemplele necesare dicționarului 
sau. D-l Săineanu vine în urmă şi copiaza textual 
о parte din munca D-lur Damé, o parte însemnată, 
сас D-lor, aci nu e vorba de unul, de două, de 
zece exemple copiate ci de 461!, le am numărat. 
Evident că nimeni nu contesteazá D-lui Săineanu 
dreptul de a se folosi de lucrarea D-lui Dame, ni- 
mene nu contestează D-lm Săineanu dreptul de à face 
atitea şi atitea imprumutun de la D-l Dame, cu con- 
ditie însa ca D-l Sàineanu sa declare aceste impru- 
muturi Evident că nu am avea nimic de reproșat 
D-lu Saineanu, dacă D-l Ráineanu near fi instiintat 
că toate acele 461 de citați, de exemple, sint ca- 
piate de la DI Dame. Face D-l Şaineanu această, 
instiintare imperios reclamatá de corectitudinea, de 
onestitatea, literara? E, asi! D-l Săineanu sustine 
că пісі usturoiu n'a mincat, nici gura nu4 pute 
gi te trasneste là un kilometru. 

Face D-l Naineanu acea mărturisire absolută co- 
rută de cinstea, literară? E, asi! DJ Sàineanu nu 
numa! cà nu ne spune că a luat buche, cu bucle, o 
parte atit de mare din munca D-lui Dam, dar, după 
ce “1 apropriază fraudulos această muncă, caută 
sa'si dea şi meritele «controlul» : D-1 Sšineanu in 
loc să ne spuna ca а copiat acele 461 de exemplo, 
рл Suineanu sà laudă că le-a controlat riguros»! 
E bine, D-lor în literatura, in ştiinţa ori-ce ünpric 
mut nemarturisit este un plagiat. 

Iată unde găsesc incorectitudinea, iată unde ga- 
sesc neonestitatea literara а D-hu Săineanu. Сас 
esté incontestabilmente necorect, сас! este incontes- 
tabilmente neonest, ca tu, cioară, să te impodobesta 


cu penele porumbielului si tot tu să faci pe grozavul, 
tot tu 681 critică, tot tu să te lauzi cà Га <con- 
trolat> ! Nu, D-lor, nia о dată a лони nu va fi si- 
nonim eu <4 controla». 

Dar, D-lor, са să nu fie nici o urmă de contestaţie 
posibilă, am sa vă probez cá D-l Şăineanu а copiat 
nu numai citatiile agonisite cu atita trudă de D-l 
Dame, dar chiar si exemplele si frazele propri, aces- 
tuia. Таба: 


DAMÉ SAINEANU 
Alege (a) Aleg 
Din lapte se alege smintina. Din lapte s'alege smántána. 
Amanet | Amanet 
Şi-a pus casa amanet. Sia fus casa amanti. 
Amestec Amestec 
Fara nici un amestec din Ғаға mici un amestec din 
Partea sa. фағег 
Apropiere Apropiere 
Ea venia din apropiere. Venia din apropiere, 
Apuca (a) Apuc 
Лариса să facă гесе paşi. N'apuc să facă zece pas. 
Auz ` Ааф 
Duice la auz. . Dulce la auz. 
În auzul tuturor. Intr'augul tuturor, 
Ва Ва 
Vecinul nu prea vede.— Ba Vecinul nu prea vede, ba e 


orb cum se cade. 0t b cuin se cade. 


- 


í 
Bšntui (a) 
Piatra a bântuit rci buca- 
tele. 
Bos 
Zidul şade in bos. 


Brâncă 


Inima ii dete brânci, 


Câmp 
Rochiile еғай cu câmpul ne- 


gru şi flori de mătase ori 
си... etc. 


Cá 


Crede că nu pot. 


Chiar 


Era chiar masa. 


Chemare 
Майа chemare a acestut 
popor. 
Dintre 


Cel mai bun dintre voi. 


Dovedi (a) : 


Mia dovedit că me ingelam. 


Etc. 
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3 
Bântaiii 
Peatra а bântuit кей buca- 
tele, 
Boş 
Zidul şade în boş. 
Brâncă 
Inima iï dete brânci. 
Câmp 
Rochie cu câmpul negru şi 
cu flori de mâtase. 


Că 
Crede că nu pot. 


Chiar 


Era chiar жаба. 


Chemare 
Майа chemare а acestur 
Popor. 
Diutre 
Cel mal bun dintre voi. 


Dovedese 


Mi-a dovedit că mè ingelam. 


Etc. 


Fără ruşine, DJ Şăineanu copiază cele maï mică 
fraze, cele mai simple exemple, (ce-ar ma munci 
D4 sşaineanu, cind a incoltii pe Dame in Vlasia li- 
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terară ?) fraze propri, exemple propri D-lu Dame. 
Si asta-i tot «control» 2! 

In unele gănă din străinătate sint lipite afişe cari 
spun publiculu ‹ Feriti-va de pic-pocheţi >, mar fi rău 
su se introducă si la noi asemenea, аћѕе, in redac- 
. iunea cărora aş propune o mică modificare: în loc 
de vechiul «Feriti-va de ріс-росле >» s'ar putea, scrie: 
< Feriţi-vă de controlor >. 

Căci să nu uitati 0410г cá D-l Sáineanu nua pla- 
giat, nu, D-nia sa a «controlat». Eufemizmul e prea 
indraznet. 

In Franţa, unde ghilotina funcţionează încă, este 
actualmente însărcinat cu scurtarea compatriotilor 
sal рі Anatole Deibler. рі Anatole Deibler este 
însărcinat cu expeduirea D-lor asasin pe lumea cea 
l'altà. 

D- Anatole Deibler s'a insurab de curind ce 
trebme să fie soacra unu: caláu!, calăul caláului! 
D-l Anatole D., s'a însurat, zic, de curind. Ascultati 
cum s'a anunţat, în Franţa, căsătoria caláului: 

« Il y а promesse de mariage ¿tre M-sille Rosalie 
Regis, menagère ct Mr. Anatole Deibler.... rentier !1» 
« Rentier» D-l Deibler, rontier calául!! Iată, D-lor încă 
un eufemizm violent. Să confunzi pe rentierul care 
tae cupoane cu D-l Deibler care taie... capete, să 
confunzi pe rentierul care tráeste din dobinda cu D+ , 
Deibler care tráeste din... capete, din capetele con- 
cetățenilor sài, iată fară dor si poate un eufemizm 
violent, un eufemizm îndrăzneţ, şi totuşi mai vio- 
lent, si totuşi mai îndrăzneţ mi se pare eufemizmul 
sub care Dl Şuineanu caută să-şi ascundă plagiatul. 
Auziti, D-nilor «control» si încă «control riguros» 
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cînd D-nia sa nu se sfieşte să ia, buche cu buche, 
nu numa, o repet. citatiile adunate cu atita muncă 
de DJ Damă, dar încă şi оре si frazele propri 
acestuia”)! 

Probele aduse au făcut deja plagiatul evident, 
incontestabil, dati-mï voie totuşi să mai adaog cite-va 
cuvinte relative la ceea ce vom numi controlul cu 
toptanul. 

După cum numele ne o spune, controlul cu top- 
tanul conzistă în a lua, nu numa unul din ехеш- 
plele date de D-l Dame la un cuvint, ci toate, nu 
numai exemplele, ci şi. definițiile, nu numai exem- 

. plele si definițiile, ci si virgulele si punctele, nu nu- 


*) Culmea controlului e să plagiezi şi erorile victimei, D-l 
Şăineanu atinge această culme : 


DAME SAINEANU 

Chilos, adj. Obstiné, rétif, entêté. Chilos, adj, încăpăînat : fiind 

Fiind mat chilos şi mat tare la сар mat chilos si mat tare la cap. Cr. 
(с».). 

D-l Şăineanu a copiat şi esplicatia şi exemplul dat de рі 
Dame fără ca să vadă са esplicatia e greşită şi că exemplu 
nu confirmă de loc explicaţia. Tot asa o păţeşte D-l «con- 
trolor» Şăineanu si cu multe altele; de ex.: 


DAME SAINEANU 
|'Boghet noghet 
Gras, doilu. Grcs, gras. 


Eroare, boghet nu înseamnă gros, gras. 

Asta-l tot «control»?! 

La cuvintul amestec, БА Dame da ca exemplu: «amestec de 
Placere şi amare suferinfi», şi ne spune că această citatie e 
din Volenti. D-l Şăineanu copiază textual exemplul, copiază 
însă rău numele autorului de oare-ce ne spune că e de 
Alexandri. In realitate сйаһа e din Wolenti (Poetul dus de 
visur)) cum ne o spune Dame. Şi asta-l tot «control» ?! 
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mai exemplele şi definitiile, virgulele şi punctele ci 
si batista si ghetele, pálaria si pantaloni sărmanulu 


controlat. 


Bună oară la cuvintul potrivit, D-l. Damé da 4 
exemple în raport cu 4 sensuri diferite ale acestui 
cuvint. Е bine, D-l Saineanu le «controleaza» pe toate. 


DAME 
Potrivit 
Sunt foarte potriviti 
Un om potrivit 
E bine să ber potrivit 
Sd faca баға mai potrivită 
de caldă şi... (P. Isp.) 
«Control» cu toptanul! 
DAMÉ 
Smoc 


Un smoc de nuiele 
Smocuri de pèr smuls din 


сар (Cr). 


Меке? pe cimp de alege sntoc 
tot de тас şi busuioc (V. AI). 


SÁINEANU 
Potrivit 


Amindoi sunt fórte potriviti 
Om potrivit 

5а bel potrivit 

Baie potrivită de caldă. 15р 


SÁINEANU 
Smoc 


Un smoc de nuiele 
Smocur: de pèr smulse din 
cap. Cr. 


smoc de mac şi de busu- 
toc. Al. 


Cum vedeţi, la acest cuvint D-l Şăineanu nu con- 
trolează de cit trei exemple. Numai trei, pentru ca şi 
DJ Dame nu dá de cit trei. Să fi dat el patru, cu 
vedea, el cum îl controla Saineanu şi pe al patrulea! 


DAME 
Bătătură 


Ғласай joacă în batalură 

Бшашға e de bumbac iar 
urzeala e de în 

Are bataturi 

O баба adună bătături 


SÁINEANU 
Bütiturá 
Ғласай jóca în bdtdtura. 
Batatura e de bumbac si ur- 
zéla de in. 
Am bâtături. 
О баба adună bataturt, 


N 
A . 17 


DA Sàineanu care «n'a cruțat nici o osteneala» 
şi mai ales n'a cruțat pe aceea a luf Damé, а co- 
piat pănă si difiniţia mămălige! 


DAME SÁINEANU 
Mimiligi. Bouillie de fa- Mămăligă. Fierturà îngro» 
rine de mais tres compacte sqta din malaiii cu apă si sare 
que le paysan coupe фе care ійғапй o taie 
en tranches in felit 
et qu'il mange şi o mânâncă 
en guise de pain în loc de pâine. 


Sariti, sariti, ca ‹ controlează › Sáineanu pe Dame. 


Domnul Suineanu începe prefata dicționarului său 
prin următoarele cuvinte: «acestă carte este fructul 
une, muncă îndelungate»; asa e, cartea D-lui Saineanu 
este fructul une: muncă indelungate —a D-lui Damé.") 


*) Бе altmintrelea D-l Şăineanu pare a fi contractat mai 
de mult obiceiul de a «controla» scrierile altora. lată in 
adevăr, ce găsesc intr'una din delicioasele «Sdàptdmina: lite- 
rare» ale D-lui C. R. Motru, săptamină in care distinsul pro- 
fesor, se ocupă de «unele modificdr? şi omisiuni neînsemnate 
in Istoria filologici române» de L. Saineanu. lată, textual, ce 
scrie causticul critic : 

«Intre omisiuni, (cea mai neînsemnat) poate fi considerată 
cu drept cuvint omisiunea serierei D-lui A. Philipide : Istoria 
limber române. In nici un loc nu se găseşte amintită această 
lucrare, de si loc era. slavă Domnului destul! Cà DJ Şai- 
neanu ar fi ignorând această scriere— obiectiv luat faptul— 
mé îndoiesc. Unele guri rele afirmă chiar, cum єй D-i Şăi- 
neanu nu numai mar fi ignorînd'n, dar că din potrivă ar fi 
consultat'o pentru multe din cele trei sute şi mai bine de 
pagini ale cărții sale.» 

Pe atunci D-l Săineanu «consulta» numai buzunarile altorà, 
azi le «controlează». 

E, Vlăsia literară e adincă! 
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Doua lucrun mi-am propus sa demonstrez în a- 
ceasta conferinţa: 1) lipsa de cinste а D-lur Șaincanu. 
2) ignoranta sa. Mai necinstit ca un deputat, mai 
ignorant ca un senator. 

Probele aduse v'au convins, cred, de exactitatea 
prime mele afinnatii; ma grăbesc să trec la dove- 
direa secunda, si ma grabesc cu atit mai mult, cu 
cit sper că cu această ocazie D-l Săineanu sa ne 
procure mar multe momente de veselie. 


lu lăudatoarea prefaţă pe care D-l Sáineanu a bine 
voit sa serie opere. sale, D-nia sa inzistă în special 
asupra 1) meritoasei selcțiuua ce a făcut printre cu- 
vintele limbe: noastre, 2) asupra lumine: aruncate 
de sinonimul si antonimele sale, 8) asupra escelentei 
de finițiunilor date. 

Vom cerceta pe rind aceste trei puncte са să vedem 
întru cit D-] Lazăr Saineanu merită laudele D-lui Sài- 
neanu Талат. 


I) Seleetiunea D-lui Şăineanu *) 


«De stil nu va ñ vorba in acest 
capitol, nu.pentru că n'ar А ni- 
mio de zis, сі din contra, 01 pen» 
tru că ar fi atit, in cit trebue să 
formeze materia uneï alte cerce- 
tări. Biron. 

Dicţionarul D-lui S&ineanu. 
Convorbírf Literare. 


«An cautat, zice D-l Saincanu, а descurca padurea 
cocabularului romuusc de aca arbori parazite cari 
¿m редесаль vederca-1, de acel aglomerat «le vorbe care 
nau I 


* Inainte de a incepe acest capitol fie-mi permis să-mi ex- 
prim marea mea mirare că D-l Şăineanu, care caută cu orl-ce 
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тан figurat пісь o data întrun text scris şi cari ан 
servit mai adesea а spori volumul dictionarelor suc- 
сеѕіге». 

Diferitele «cateeorif de neologisme ştiinţifice sau 
tehnice, literare sau estetice au fost admise în a- 
cest dicţionar întru cit ele au ajuns deja familiare în 
domeniul literature, sciinței, arter si vieler practice». 

Таба programul, să vedem cum Ю-1 БАшеапи il m- 
«deplineste, să vedem cum descarcă D-nia sa pădurea 
limbe: noastre de arbori să paraziti, să vedem dacă 
în adevăr D-l Sáineanu nu primeşte de cit neologis- 
mele care să fi «ajuns deja familiare în domeniul 
ditevature, sciinte, etc.». 

Ascultaţi cite-va din cuvintele intilnite în lucrarea 
D-lu башеапа, cuvinte pe can (бесі D-l Sáineanu ni 
le dà ca rominesti, ca ajunse «deja familiare»: 

Atelagiu, anghila, бол, etalagiu, gibus, giyou, eta- 
mina, cuvert, coginar, eliotrop, deconfiture, tripotagüt. 
postiş, posada, fontanelu, pasti, veghicsa, pantin, hund, 
ete. elc. ele. ! 

Auzit, domnilor anghild si bok, veghiesa si past, 
coșmar şi pantin, postis şi lumba cuvinte rominesti! 

Imi pun capul, si tin grozav la el, că multi dintre 
D-niele voástre, romim cel puţin tot atit cit D-l 5ài- 
neanu, nici bánuiti ce o fi anghila, pantinul şi te 
ghiesa D-niei sale. 

Бі totuşi D-l Sàineanu se laudă ca nu ч primit de 
cît neologismele «deja familiare», si totuşi D-nia sa 
pret să-și ascundă origina, continuă a scrie : пойн, arât, 
radă, arâtare, hârnicie, bâtâi, arütos, rein'r&, nâtărău, dulüu, 
Гия, amenință, apucă, scăpă, luptă, рс, decoră, ornă, di- 
rijà băgă. Azi numal neo-rominii pronunță incă apucă, сара, 
etc. 
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se laudă că a «descarcat pădurea vocabularulu ro- 
minesc> ! 

De o continua D-i Sáineanu să ne descarce tot аза 
pădurea limber noastre, copii! noştri n'o să mal în- 
teleagà romineste. O să fim nevoiţi să le bágiun ro- 
mincà pe D. Sšineanu. 


II) Sinonimele si antonimele D-lui Sáineanu 


< Adaosul notiunilor sinonime şi antonime contribue 
lu specificarea sensul» zice D-l Săineanu. Asa este, 
cu condiție ca sinonimul ori antenimu] dat să merite 
intr'adevàr acest nume. In cazul contrariu nu se con- 
tribue de cit la mărirea z&püceler. 

Dacă zic: dulce contrariu amar, «contribui la spe- 
cificarea sensului», dar dacă zic dulce contrar verde, 
mersi de specificare. Бі din nenorocire o mulţime 
din sinonimele şi din antoniniele D-lui Sáineanu sint 
tot atit de grosolan eronate. 

D. Sşăineanu scrie: «Cursiv contrar italic» cu toate 
că şi cel din urmă ucenic de tipograf ştie că cursiv 
e sinonim cu italic, iar nu contrariu. 

A spune, ca D Şaineanu, «cursiv contrar italic» 
este ca și cînd am zice gaz contrariu petrol, ovreüt 
contrari jidan, deputat contrariu dăuna. 

DÀ Saineanu mai scrie: 

«Сода contrariu repetent», 
«iaurt contrariu smentinu», 
«lady contrarüt lord», 

«orag contrariu sat, 

«olog contrari ciung»! 

< Corigent;contray iu repetent» !? Slavá Domnului sint 
aci in sala destui tineri can ştiu bine ce e a fi—a 
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fi fost-- córigent şi ce e a fi, a fi fost repetent. Eï 
ne pot spune că repetentul nu poate fi contrariul 
corigentului, repetentul ne fiind de cit ceva mai 
mult de cit corigentul. Repetentul si corigentul fac 
parte din асесаѕї mare armată — din marea armată 
à lenesilor armată in care repetentul e general pe 
cind corigentul nu- de cit colonel. Fára indoiala con- 
trariul repetentulu e promovatul, jar nu corigentul. 


« [uurt contrariu smentâna» ne spune D. Saineanu. 
De ce D-lor iaurtul ar fi contrariu smintinei2 De се 
o fi punind рі Sáineanu iaurtul sa se bat in duel 

„cu smintina? lata un mare mister. 


< Olog contrari ciung», zice D-l Sai:eanu. De ce 
oare? Care4 caracteristica ologuluf? Lipsa, impo- 
tenta picioarelor. Care va fi deci contrariul olo- 
gului? Acela care va avea picioare şi se va putea 
servi de ele. Ciungul n'are de ce să fie contrariul 
ologului. Ologul poate fi în acelaş timp şi olog si 
cung, precum ciungul poate fi si cung si olog. Le- 
gea nu opreste acest cumul. Pe motivul cà le lip- 
seşte la amindoi cite ceva nu putem zice olog con- 
trariu бапа, precum pe asemenea motiv nu putem 
zice ojog cuntrariu ovreiu, olog contrariu muscal, on 
olog contrariu clor. 


Cu sinonimele D-l Saineanu o brodeşte si mai rău, 
dacă mai гаи e posibil. 
Ascultaţi D-lor ce zice D-l Saineanu : 
< Coacaza alba sinonim agrisa . 
< Fota sinonim pestelca (Sorf)». 
< Caracatita sinonim polip ». | 
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Vă place? «Соасага albă sinonim agrisd», asa dar 
daca coacăza e albă ea devine agrisà! Atunci coa- 
căzea roşie ce devine? — Cireaşă, probabil. 

Fota e sort şi cararatiţa polip pentru D-] Şăineanu 
Amintitibxa însă cá acest animal (caracatiţa, nu 
D- Saineunu) este un molusc, iar са polipul e un 
zoofit, adică, animale tot atit de depărtate ca mă- 
garul de o broască, ea broască de un elefant ori са 
DA Süineanu de o privighetoare şi veta cuprinde 
imensitatea greseler D-lm Suineanu ! 


Mai dorit. sinonime ? Poftim : 

« Sublimat corosiv sinonim calomel». 
«Botnita sinonim capetel». 

< Cupeţel sinonim Тараз, sinonim dirloage». 
< Oras sinonim cetate». 

«Lumb sinonim sale». 

«Bucium sinonim trünbifa». 

Auziti D-lor < Capejel sinonim hafuri sinonim dir- 
longe»! Trei lucrun cu totul deosebite, căci cine. 
afara de D-l Săineanu nu stie că una- cupeţelul, 
alta's háturile si alta dirloagele? бі D-l Sàineanu le 
face sinonime! Dar atunci, dacă D-l Şăineanu scrie 
«саре е] sinonim hátur, sinonim dirloage» noi sîntem 
m drept să susţinem: сар sinonim picioare, sino- 
nim Varză cu carne! 


Tot atit de boacăna- sinonimia Zumbilor : «Lumb 
sinonim sale». Ce e mai curios e că D-] Sàineanu care 
pretinde са lumbi—sale, ne defineşte ast-fel lumbi : 
< partea. abdomenului la dreapta si la stinga ішгіси- 
(шо; atunci cum lumbi sinonim sale? Şalele's la stinga 
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si la dreapta buricului, D-le Sáinene? Mà intreb, са 
groază, unde-o fi buricul D-lur Saineanu. 

Tot 04 Saineanu né mai spune: Sublimut corosio 
sinonim calomcl*)! Această afirmare poate parea nu 
atit de colosal eronată ca «Ает sinonim «арда» 
от са <lumbe sinonin gale», pentru că poti fi de- 
putat, senator, ministru chiar Тїгї să stil nică daca 
în adevăr sublimat corosiv calomel. Dacă însă ai 
7 clase liceale si mai ales dacă te арии să faci un. 
dicţionar universal in prefata căruia serii că «n'ac 
cruțat nice o ostineala pentru œ înzestra scoale ro- 
mine şti cu un instrument indispensabil culture», о 
atunci nu mai ai dreptul să ignorez са sublimatul 
corosiv, şi cu calomelul sint două corpuri eu totul 
deosebite. Calomolul se intrebuinteaza adesea în mce- 
dicina internă, si se prescrie un gram ‘hiar la o 
doză. Ştiţi D-lor ce s'ar întîmpla daca, încrezător în 
afirmaţia D-lm Saineanu eum са. calomel = sublimat 
corosiv i-aş da un gram de sublimat în loc de unul 
de calomel? Știti co ar rezulta? Ar fi pelume 
mai puţin un... filo-romin, si aceasta ar fi regretabil, 
cel puţin pentru D-l Saineanu ! 


D-l Saineanu mat afirmà că: ¿Lepra sinonim rii» ! 

Lepra e o boală produsă de un parazit vegetal, 
ria de un parazit animal; lepra e deci departe de 
үйе ca stejarul de elefant, са cerul de pămînt, ca 
politica de cinste, ca D-1 Patrascw de talent, şi to- 
tuş D-l Sàincanu nu se sfiioxte să afirme că «lepra 
sinonim riie ! 

Iată dictionarul Р-и Saineanu; iata ce numește 


*) Vezi cuvintul corosiv. 


D-lui «un instrument. indispensabil culture >. Aferim 
cultura! | 


Mu frumos. D-l Sáineanu spune: 
< Burduf sinonün..., sinonim ce? Sinonim... elefant? 
sinonim... ateneu? Sinonim mazere bătută? monitor 
oficial ori cafea turcească? Ride, lucru vi se pare 
prea-prea. Cu toate acestea nu sintem departe de 
sinonimia рли Sáineanu. D-1 Sšineanu scrie: 
< Burduf sinonim uger»! 


Ultimul sinonim. E vorba de gulie. Toată lumea 
stie cea o кипе. Роп sa nu stil сег calomelul. poti 
sa nu știi, la rigoare, ced rua, dar gulia, senator su 
fir si tot nu o рой ignora. Ei bine D-l Sáineanu nu 
o stie, probă că D-nia sa serie: 

i «Gulic sinonim тар». 

Tot bine că n'a zis: Gulic sinonim rozetu ! 


Si dacă le spun cá fota пил sort, cà botnità nu- 
cápetel, ca buenunul nun trimbita, că bürduful nu- 
uger, cà gulia nua nap stita ce-mi răspund sainenii? 

Cà smt aniisemit. 


Nu pot rezista plăcere! de a reproduce aci cite-va linii rela- 
tive la sinonimile D-lui Sáineanu, rinduri extrase dintr'un ar- 
ticol plin de spirit critic si de spirit sadea datorit D-lui Birou 
şi tiparit în Convoróir: literare (N-rul тә. anul XXX). 

«Partea cea maï curioăsă a dicționaralul o alcátuesc sino- 
nimile cari, та! cu şeamă cind vine vorba de plante sau de 
animale, ajung să intreacá Aletamorfosele lut Ovidiu. lată 
exemple: 

La /oboda găsim ca sinonim s/ir. Dar stir e numirea vul- 
gară a amarantului şi acesta are ca sinonim merisor. Meri. 
Sorul are de sinonim сияимйа şi cimsir ; cimşir la rindul вай; 
Óanufel, merişor, busban; iar cununiță ave de sinonim giis- 
deit; acest cuvint e sinonim cu /uzernă, luzernă cu /q/óq- 


III) Definiţiile D-lui Sáineanu 
е sunt vagi, confuse, 


nte, prolixe gi cele de 
mal multe orf nepotrivite. 


9. Densusianu, 
Dict. D-1 % Săineanu. Revista critică.) 


Definiţia, definiţia stiintificá este «o propoziţie prin 
care se arată caracterele esenţiale ale una fiinte, 
ale unu lucru». 

Sa ne dea caracterul esenţial, caracterul specific. 
caracter prin care fiinţa on lucrul de definit să dis- 
tinge de cele-lalte fiinţe si lucrun, iata una din con- 
ditiile neinlaturabile ale une bune definiţium. Fără 
această condiție îndeplinită, definiţia este absolut 
nulă, absolut fara valoare, ea nu face nici cit pro- 
misiunile unm candidat la deputàtie. 

Un exemplu ne va defini mai bine acest punct. 
ба luăm, bună oara. definiţia pe care D-l Saineanu 
o da despre < Ануй» ! 

«Алу, piste de riu cu carne excelenta» ! 

Iată, D-lor, o definiţie detestabilà, pentru cá ап 
aceasta definitio nu ni se dá nici unul din caracte- 
rele esenţiale ale «anghiler», nie unul din caracte- 
rele specifice ale acestur peste, carácter prin care 


gisteï, Acest termen in fine are de de sinonim creasta co- 
cosului. 

De се s'o fi oprit aci nu se stie, dar e păcat, căci asa cum 
o luase autorul nostru ar fi dat o raită prin toată botanica 

La vâzdoagă gasim: vezi micsunea. La acest cuvint dám 
peste sinonimele garofă, viorel, belsifa, toporaş, tamiloase 
La belşiță (micgunea de apa) găsim iarăşi ca sinonime: 1) crin 
de lalla sau finul câmilei, 2) trestie de bambu. lată că prin 
jocul sinonimiel ajunseram fără ostenealà de la micsunele la 
bambu !». 
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вал putem distinge de ca-l'alţi pesti, caracter prin 
care să'! putem recunoaşte. 

Bunuita D-voastră, după detinitia dată, că anghila 
D-m Sàineanu este tiparul nostru ? 

Nic cum. După definiţia р-а Săineanu anghila 
poate fi prea bine cega de oare-ce şi 

cega = peşte de riu cu carne e.ccel uta, 
afara, numai de n'o fi salau, сйс si 

gala — peşte de riu cu carne excilintu, 
afara numa. de n'o fi pastrav, căa si 

pustrav = peşte de riu cu carne excelenta, 
afarà numa dé то fi un altul din numerosi peşti 
de riu cu сите excelenta. 

Si iată cum definiția D-lui Săineanu ne conduce 
la ideea cà : 

anghila = сей@== şaluu = pastruv = ete. ! 
D-l Saineanu ne defineşte nisetrul: 
< nisetru, peste тай тіс ca morunul . 

Nisetru, peste mai mic са morunul!? Мар, D-lor, 
foarte vag: 

şalaul e ы el peşte mai mic cà morunul, si nu 
e nisetru, 

crapul e şi cl peste ma mie ea morunul, si nu 
e nisetru, . 

Jenica Gerodel e si el peste niai mic ca morunul, 
$i nu e nisetru. 

Lipsa caracterului esenţial, lipsa caracterului di- 
ferential, greşeala de neiertat, o gasim in mai toate 
definițiile D-lm Sàineanu. 

Intrebati pe D-l Naineanu ce e o fraga. 

— Fragiii? 
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Fragi este о <poumu roșie cu un gust foarte pla- 
cut : dulceafu de fraye>. 

Poftim definiţie! Fraga, «poámá roşie cu un gust 
foarte placut»! 

Dar oare nu pot zice tot asa de corect: 

Visiná, poama roşie cu un gust foarte placut? 


Cireasă, > > > > > > 7? 
Coacăze > > > > > › Y 
Etcetera > > > > > > ? 


Si iată cum, dupa definiţia D-lu Saineanu avem: 

fragă == visina = coacăze = cireaşă = etcetera, pre- 
cum ат avut: anghilă=cegă=şalău=păstrăv=et- 
cetera, precum am avut : nisetru= cegă= saláu- pas- 
trăv= etcetera! 

Si asa sint mai toate definițiile D-lui Saineanu, 
mat toate, chiar cînd nu sint gresite. nu ne sint de 
nici un folos, pentru că mai toate nu îndeplinesc 
condiţia, sine qua non a опе bune definitium stiin- 
fie, anume de a ne da caracterul esential, carac- 
terul specific al fiinţei, al obiectulu de definit, 
caracter prin care acea ființă on acel lucru se dis- 
tinge de cele-l'alte fiinte, de celelalte lucruii. 

Definiţia care nu ne da acest caracter nu e o defi- 
nitie stintifica. Definiţia, D-lor, са si caricatura tre- 
bute neapărat să caute care4 cavacterul esenţial al fiin- 
tei, care1.caracterul care пе va face sa o recunoaştem 
mai uşor, şi pe acest caracter să nil dea, si pe 
acest caracter sa ni-l puna in evidență. 

Spuneti unui caricaturist să vă faca pe Delavrancea. 
Caricaturistul nu va ezita un moment si între nu- 
meroasele calități ale lur Delavrancea calități in 
sensul larg cà si in sensulrestrins al cuvintului 
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şi între diferitele caractere ale lui Delavrancea. ca- 
racturistul va alege ре unul singur, патаў unul, dar 
un caracter esenţial, specific, un caracter diferenţial 
al lur Delavrancea, un caracter care ne va face să 
recunoaştem la moment pe scriitorul gustat, pe ora- 
torul aplaudat, pe iubitul nostru Delavrancea. 

Caricaturistul va face un stuf de păr, o chica 
creață, zburlita, incufti, mare, imensa, nàprasniea, 
o pădure de păr, pădure mai vergină ca cele maï 
vergine pădun ale Afiicei, un păr mai indomptabil 
Ga о soacra, u ' păr care sa interpeleze cerul cu aceeaşi 
vehemenţă cu care stapinul sau interpeleazá guver- 
nul, un păr care la moment ne va face să recunoaștem 
pe Delavrancea. 

Ziceti caricaturistului să vă facă pe D-l Stáncescu, 
directorul teatrului, artistul cunoscut. Ei bine, se và 
întimpla cu D- Stancescu acelaş lucru care s'a 
întimplat cu Delavrancea. Caricaturistul va lasa 
la o parte о sumă de calită ale ріш Stuncescu 
pentru à nu considera de cit un caracter esenţial, 
specific al persoane D-lu Stăncescu, caracter care 
là moment пе va face să recunoastem pe D-l Stán- 
cescu. Stiti cum va reprezinta caricaturistul pe D-l 
Stàncescu? Printr'un joben, un simplu joben, o 
poemă de joben la vederea căruia cu toti vani 
striga: uite şi D-l Stâncesru. 

Caricatura va fi reuşită pentru ca ne-a dat carac- 
{егш diferenţial al D-lm Stáncescu, simbolul D-sale. 

Ziceţi caricaturistulu sa vă pună în imagine ur- 
matoarea idee: D-l Stăncescu, directorul teatrului 
national. Caricaturistul va face un joben un jobeu 
а la Stăncescu un girbaciu si unteatru, un teatru 
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gol pentru ca să ne arate că cel national. Si cu 
toti vom traduce aceste imagini prin: D-l Stáncescu 
directorul teatrulu national. 

Ziceti caricaturistulm să vă exprime in imagini: 
Delavrancea răstoarnă guvernul, Imediatcaricaturistul 
và face un om, nu, mă înşel, va face o chică à la 
Delavrancea, rásturnind.... rásturnind ce? dind peste 
cap ce? =. Guvernul. 

Bine inteles, dar cum va defini caricaturistul 
guvernul, prin се 7 va sinboliza, ce imaginà va găsi 
caricaturistul destul de sugestivă pentru ca cu toţi, 
imediat, să putem recunoaşte guvernul? Foarte uşor; 
Guvernul va fi simbolizat printr'un romin cu mustàti 
ă la Buda-Pesta şi cu cizme ă la Braşov. Şi nu va 
fi nevone de legenda scrisa, cu toţi: vom traduce ime- 
diat imaginea caricaturistului prin: Delavrancea ras- 
tourna guvernul. 

Caricatura bună n'are nevoie de legenda, de ex- 
plicatit. 

Concluzie. Daca in exemplele date cu toţii am 
înţeles ideea caricaturistului, este ca acesta a ştiut 
sa gaseasca caracterul esenţial al D-lui Stáncescu, 
caraeterul esenţial al D-lu Delavrancea, caracter care 
în mintea noastră ü diferenţiază şi ne permite să-a 
recunoaștem imediat. Si e айё de drept că parul vil- 
volu caracterizeaza, pe Delavrancea, şi e atit de in- 
contestabil cá jobenul său antic caracterizează pe D-l 
Stáncescu, in cit D-l Delavrancea e condamnat, de 
caricatură, pe viaţă la părul sau, şi D-l Stancescu, ре 
viață, la jobenul lui. 

Poate Delavrancea să se tundá cazon, poate D-l. 
Stăncescu să nu mai pună în vea joben în сар, si 
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totusi pentru caricatură, pentru noi, Delavrancea 
va continua a fi acel stuf de păr certat din fragedaa 
copilărie cu peria si pieptenele, şi totuşi: D-l Stăn- 
cescu va continua a fi «omul-joben». 

Poate D-l Palade să devie ma slab ca un tir, mai 
slab ca un candidat la bacalaureat, ma slab ca un 
discurs guvernamental şi totusi D-l ministru al jus- 
titie1 va continua a fi ministru al abdomeniilor. 

Са şi caricatura, definiţia, trebuie neapărat să scoata 
în relief caracterul esenţial, caracterul diferenţial al 
fiinţe, al lucrulu. Nu o face? definiţia nu e bună. 
nu recunoaştem fiinţă, nu recunoastem lucrul. lata 
de се, cind D- Sáineanu пе spune «АлуЛЙа. peste de 
riu cu carne excelenta» noi nu putem sti dacă e 
vorba де серй ori de galau; iată dece, cind D-l Sái- 
neanu ne spune: «Nisetru, peste тал mic ca morunul > 
este ca şi cînd n'ar spune nimic, сасї prin această 
definiție nor nu căputăm nici o noţiune esentiali 
despre nisetru. 

Iată de ce cind D-l Şăineanu serie: «Jtáfoiw, pasi re 
de apu» ne face să ridem, iată de ce o mare parte 
din definițiile D-lui Saineanu sint tot asa de rele са 
toate acestea. Bună oară, pentru D-l Saineanu: 

Subia este «arma ce se poarta atirnatd în partea 
stinga». 

Dar tesacul ce e? 

Armă ce se poartă atinată in partea stingă. 
Dar baioneta ce e? 

Arma ce se poartă atimatá în partea stingă. 
Dar revolverul gardistilor ce e? 

Arma ce se poartă atirnata in partea stingă. 

Si iata cum sabia devine tesac, tesacul baioneta 
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Si baioneta revolver, precum Anghila devenea сесі 
şi cega salàu, precum fraga devenea visinà si visina 
coacáze. Iată ce este a nu da caracterul esenţial, ca- 
raeterul diferenţial al obiectului definit. 

Să luăm, D-lor, un alt lucru, lucru cunoscut de 
toti, lucru uşor de caracterizat să luăm chibritul. 
Toata lumea ştie ce-i un chibrit: Е bine să vedeti 
cum defineşte Dl Saineanu chibritul. 

< Chibrit, beţişor de lemn, sau din cotorul cinepei, uns 
cu pucioasa ре o margine, care s'aprinde prin frecare. > 

Chibrit din «cotorul cinepeí»? «uns cu pucioasa 
pe o margine»? Cu pucioasa? pe o margine? 

De sigur că la domnul Qaineanu şi chibriturile's 
de contrabanda, căci chibriturile noastre nus nici 
din cotorul cinipei, nic: unse cu puvioasa pe 0 
margine. 


D-le Săinene ce e un gindac? 
< Gândac, insecta coleoptera foarte vatamatoare 
agriculture». 

Asa dar care-i dupa D-l Şăineanu caracteristica 
gindaculm ? Ce cere D-l Sáineanu de la o insectă pen- . 
tru ca să o declare gindac ? 

— 1) Sa. fie coleoptera si 2) sa [аса mare rau agri- 
cultura, Nu e coleopter, nu face mare rau agricultu- 
rei, nu e gindac. 

Vai de mine, D-le Șăineane, dar cei mai multi 
gândac 1) nu sint coleopter si 2) habar n'au de 
agricultura. 

Cantarida e incontestabil un gindac, atit de gindac. 
in cit i se zice chiar рїпдас de turbă, ра uni mai 
în vîrsta, o miîngiie zicîndu-i gindacel Er bine D-le 


Şăinene ce rau face cantarida agriculture? Intele- 
geam de spunea: senatorilor. 

Svabul, musafir al bucătăriilor murdare, de şi me 
e coleopter e totuşi incontestabilmente un gindac ; 
atit de gindac in cît multi îi zic gindac negru. Уге 
sa ne spur ce mare rau face svabul agriculturer? 

Și ca să vedeti cit de ridicolàa definiţia D-lui Rài- 
neanu sa luăm ca exemplu un alt gîndac, incontes- 
tabil gindac de si пи coleopter, să luăm puduchele 
de lemn, е da, pu-du-che-le de lemn... 

De ce această mişcare, de ce aceasta surprindere, 
D-lor? Curios, foarte curios, să se găsească încă atitea, 
persoane, atitea, cucoane maï ales, cari să se creadă 
dezonorate dacă se pronunţă în public numele aces- 
tu mic gindae, gindac pe care in taina nopţi nu 
se sfiesc de 21 primi în casa lor, în patul lor. 

Eu nu pot crede ca animalul in sine e rusinos, ci 
mai de grabă cred rusimos faptul de a-l avea mu- 
safir, de a-l avea in gazda, de a-l avea partan la, 
actele cele mai intime ale vieţei tale. 

In societatea modernă atit de ipocrita, fugim din 
ce in ce mai mult de cuvint si din ce in ce mai 
putin de fapt. Am ajuns, D-lor, atit de pudici, de fals 
pudici, că nu maï zicem puricelu purice, paduchelui 
paduche, şi poitculu porc. 

Azi pentru birtasul care se respectă ві toti birtasil 
Se respecta, probă preţurile lor— poreul nu ma e 
pore, porcu «rinmator», cind nu e «Kaizer»! si in 
curînd în loc de ciorbá de burtă o să ni să servească 
pota) de abdomen! 

Intimplarea mi-a pus sub ochi, mai alaltinen, o 
lista, tipărita, de obiectele pe can o elevă trebue 
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Sa le aducă la intrarea eï în pensionatul Doamnei 
Zed. In această listă se prevede pe lîngă 12 cămăși, 
12 batiste, 12 perechi ciorapi, 12 etc., 51 6 perechi 
de..., de «inexprimabili» ! . 

«Inexprimabili»! Eu, domnilor, găsesc de о mie de 
orí mai inexprimabili, inexprimabilii Doamnei direc- 
toare, de cit o sută de pantaloni. 

«Inexprimabilii» Doamnei directoare 'îmi aduc a- 
minte de armăsarul D-lui Popescu, eminentul top- 
tangiü. 

. Era sindrofie. Dintr'una intralta vine vorba de 
curse, de caí, de obstacole. 

О doamnă, istoriseste cá a avut un cal, ma chère, 
care sărea şanţuri de nu ştiu cite sute de metri. 

La rîndul sáu, D-l Popescu ia cuvintul si spune: 

Eu, să vedeți conità, am avut un armăsar— 
pardon.... 

« Armăsarul-pardon» al D-lui Popescu е rudă cu 
«nevasta-pardon» a D-lui Niculescu, cu «rimátorul» 
D-lor Iordache si cu inexprimabilii D-nei directoare. 

D- Popescu, ca şi D-na directoare nu aü înţeles, 
că a spune inexprimabih în loc de pantalom $i a 
&daoga pardon după armăsar, este a sublinia cuvin- 
tul, este a4 subintelege o intenţie, şi tocmai aceasta 
subliniere, şi numai această subliniere, poate să ne 
facă sà rosim. 

lată de ce, D-lor, eu voiu continua а zice porcu- 
Iu, porc, şi pantalonilor pantalom, iată de ce adi- 
neaori cînd D-l Şaineanu ne $punca că gindac e numai 
insecta acéea care face mare rău agricultura, l'am 
întrebat ce rău face păduchele de lemn (fără par- 

. don) agriculture, pàduchele de lemn carele, din con- 
3 
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\ 
tra, adevărat récveille-matin al agricultorului, îl scoală, 


din somnui trindav şi-l trimite la muncă, la cimp. 


D-l Şăineanu care ignorează atitea lucruri nu stie 
піс ce e o bicicletă, 

E greu, să admitem са D-nia sa să nu fi văzut o 
bicicletă, şi totuşi ascultați cum o defineşte: 

«Bicicleta, velociped cw 2 roate egale, așezate pa- 
ralel» ! 

Paralel ! 


Vreţă să aflați ce e o solutiune? 
«Solufiune..... 4) topirea unu lichid». 
Iată o solutiune neasteptatá! 


Sinteţă poate curiosi să ştiţi ce e bobul, ce e 

hreanul. Nimic mai uşor, D-l Şuineanu ne răspunde: 
«Bob, 3) mazare»! 
«Hrean, ridiche de mare»! 

Bob-mazáre, hrean-ridiche de mare! 

Ca si D-voastră am rămas uimit citind aseme- 
nea... niculaizme, şi uimit eint încă. Iată, D-lor, re- 
zultatul colosalei munci de «peste un deceniu» а 
D-lui Sàineanu : 

Burduful= uger, gulia = тар, 
bobul—mazare şi hreanul=ridiche de mare! 


Si ca să nu credeţi, D-lor, că acestea's singurile.... 
săinizme, daţi-mi vole să vă citesc in sir cite-va 
definiţii din lucrarea pentru care D-l Sáineanu «nw 
a cruțat mici o ostenealá». 

Nu mă voiu mai opri la fie-care din ele, căa săi- 
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nizmele D-lui Lazar Saineanu sint atit de gogonate 
în cit ele fac de prisos ori-ce comentarii. 

Incep cu «bel-etagiŭ». Cine nu a fost la teatru, si 
cine nu ştie ce e o lojă de bel-etagiu? Cine? 

— D-t Sáineanu, căci iată cum defineşte D-nia ва 
«bel-etag iul» : 

< Bel-etagiu, 2) lojele din scenă intrun teatru» ! 

Continui : «Ecleragiu, luminatul cu gaz aerian». 
Cum crede oare D-l Sáineanu că i se zice lumina- 
tului cu petrol ori celui cu electricitate ? 

« Afos, moale ca аја» ! 

«Batatura, 2) prispă pe lingă o cârciumă, unde 
se joacă» ! š 

«Prapur, 3) membrana stomacului la bor»! 

< Bucium, 1) fluer mare ciobanesc»! 

«Baga, materie făcută din unghiele și solzii, broa- 
telor țestoase»! | 

Auziţi, D-lor, baga din unghiile şi solzu broastelor 
testoase ! 

«Cioaclä, 2) ţăran care vinde lemne cu carufa» ! 

Аза dar cînd cumperi o cioacla de lemne, cumperi 
un ţăran, şi dacă ai nenorocirea să márturisesti că 
ai ars o cioaclă, D-l Sáineanu te bagă Ја оспа, căci 
legea nu permite, încă, intrebuintarea taranilor ca 
combustibil. 


ŞI încă: 

«Zimbru, vechea stema a... Munteniei» ! 

«Curat, frânt»! 

Şi са să ne probeze cá în adevăr curmat=frint, 
D-le Şăineanu adaugă ca exemplu pyobatoriu: «Co- 
pilaşul avea minutele curmate»! Iată ce înţelege D-l 
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Saineanu prin o «cunoaştere mai aprofundată a lim- 
bei materne»! 


Ghici ghicitoarea mea: 

«Реца, capsulă fulminantă de imbinat sprince- 
nele». 

Deslegătorii vor primi un prea frumos premii: 
fotografia D-lui Süineanu în costum rominesc. 

Continui: 

«Vade mecum, carte portativă»! 

«Үй, copil născut dintr'un frate бай dintr'o 
soră»!? 

«Croket un fel de joc cu mincea foarte obicinuit- 
în Anglia». 

Slavă Domnului, sau mai drept, slavă Domniței, 
croketul e destul de obicinuit acum si la noi pentru 
ca D-l Süineanu să fi putut vedea cá croketul nu se 
joacá cu mincea. 

«Ivar, broasea usei»! 

«Prásea, ehingă de sabie»! 

«Sinaia, 2) mânăstire la poalele muntelui Ca- 
raiman»! 

Şi Sinaia e 1а*8 kilometri de Caraiman. D $üi- 
neanu confundă muntele Caraiman de la Buşteni cu 
otelul Caraiman de la Sinaia! 

«Ghiuden, сагіаһов»! 

«Fag, arbore mare de padure al căruă rod se nu- 
meste ghindá...»! 

«Apă tare бай apă regală»! 

«Iodoform вай iodură de potasă»!! 

Auziti: dodoform sau iodura de potasa! 

- Ce sia zis DJ Saineanu, după un «deceniu de 
Li 
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muncă» ? — Lodoform începe cu iod, iodură de potasă, 
începe tot cu iod deci: «Jod-oform бай ¿od-urà de 
potasă» ! 
Urmind pe D- Şăineanu, putem deci să susţinem : 
Тағат sau Lazzarone 
Mac sau maccaroane 
Cap sau capră 5 
- Cal sau caldare. 
Бі dintr'un mag scoatem un magar, ceea ce poate 
war fi tocmai, toema alandala. 


Tot cam asa a rationat de sigur D-| Sàineanu 
cind a scris: 
< Liliucee, familie de plante avind ca tip liliacul ! 
Liliae, liliacee, sună tot una, deci /iliac--Lliacte ! 
Vai D-le $inene, între liliacul dicotiledonat si 
liliaceele monocotiledonate, botanistir susțin că e 
tot asa departe ca între un cal şi o broască, între 
o broască şi un vultur, ca între D-ta si unul care 
stie limba romineascá. 
He, D-lor се uşor să faci ştiinţa à la D-] Sáineanu! 
«Jodoform sau iodură de potasa», «liliac familia 
liliaceelor >! Aşa? *Atuna spanac? Familia spana 
ceclor; cal? Familia ealacclor si magar, (nagaracee ! 
Ce e mai straniu e са tocmar D-l "üineanu să nu 
cunoască familia liliaceelor, familia care cuprinde 
usturoiul si ceapa, membri bine cunoscut tuturor... 
neo rominilor, familie cum vedeti eminamente cuser, 
eminamente... filo-rominá. 


Pentru D-l Эаіпеапи : 
A irosi este «a mistui»! 
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A rade este «2) a tunde pina la piele»! 

A rapa, este «a bate din picioare»! 

Ава dar cînd ploa1ea râpăeşte, ea bate din picioare? 

A cleveti este şi < 1) a mesteca din gură, а mesteca 
incet», 

41 strepezi este «a-şi toci dinţii (de lucruri acre)» ? 
А praji este «1) a frige pe_grătar; 3) a arde fri- 
gând. ! 

А cosi este «a roade» ! 

4 vatama «a răni cu un instrument tăios». Аза 
dar cînd vagonul s'a răsturnat si te-a vátámat, va- 
gonul a devenit «un instrument táios»? 

А sublinia: 2) «а indica printr'o inflcsütne a vo- 
сө cu se du o importanță particulara unei vorbe: 
discursul fu subliniat cu aplawse numeroase», si iata 
cum aplausele devin o inflexiune а vocea. He, he, a 
devenit ea, la D-l Sáineanu, gulia, nap; bobul, ma- 
теге şi burduful, ugor şi nor să poată deveni nişte 
simple aplause inflecsiuni ale voce?! 

A erücni este «a nu zice nici o vorbă»! 

А giorsai este: «a găti frumos, a împodobi, a 
dichisi ›. 

Asa e cà ar face efect 0-1 Eeneanu cînd, drept 
compliment, ar spune unei doamne : a, da giorsăită, 
mai sîntet Doamnă. 

Pentru D-l Şăineanu grebenul este «lungimea gâ- 
tului la un cal». 

Мизасана devine «toeaná de putlugele» ! 

Tintarul «joc între doi baeti (fete nu?) constind 
din permutafiuni de gase питере ›!? 

«Rotar, eàrutasg» ! 


89 


«Cárneleagd, câslegi....»! 

«Cürndfarie, 1) Dirt unde se frig si se manáncá 
cârnaţi. 

«Cârcu, 1) spate de dus sarcini»! 

«Canali, 1) glótá, 2) om de rînd,...»! 

«Gheseftar, moftangii»! 

< Zeflemist, moftangiü» 

De unde: ghegeftar— zeflemist. 

Sucman, 1) materie groasa de lâna, 2) eojoe din- 
tr'insa ». 

«Urzala, bátátura pinzei;. 

«Clistir, 1) medicament lichid dc introdus în par- 
Ше interne ale corpului». 

După această vagă definiţie sîntem autorizati sa 
credem că decite ori D-l Sáineanu bea o doctorie, 
el ia un clistir, сас bind doctoria e incontestabil ca 
«introduce. un medicament lichid in pártile interne 
ale corpului» său. Mai «parte internă» ca stomacul! 

« Trilobit, un fel de rocă fosilă!» 

рі Saineanu face din trilobit о rocă, dintr'un 
аштай un mineral. Aceasta, este de sigur un mare 
merit, probabil unul din acele merite can «iau fost 
recunoscute іп ţară si în străinătate», cum рі 
Заіпеапи nea declarat-o singur, căci este incontes- 
tabil că D4  Sàineanu este primul care sa fi reuşit 
transformarea unui crustaceu într'o rocă. Onoare 
D-lui Saineanu. 

«Gainar,preeupet de găini»! maï serie В-1 Săineanu. 

р Şăineanu е mare amator de eufemizme: găina- 
rul e precupet de gaini tot precum D-l Sáineanu e 
«controlor» de dicţionare. 

«Ceacâr, 1) eu privirea erucişă», şi D-l Şăineanu 
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continuă: «se dice mar mult de сай»!2 Таг ca să ne 
probeze cá se zice mai mult de cai, Dl Săineanu 
adaogá ca exemplu probatoriu: «cu ochit ceacâr:, gura 
lubarţatu», Pann. Атпа proba. i 


« Colir, alifie pentru өсіп si pleope». 

< Coropignifu, greere mare şi scárbos сате... еіс. ›! 

‹ Epuru, desen terminat in opositiune eu erochiu ›! 

«Ғайса, ogul gurei»! 

« Prohab, turii nàdragilor»! 

< Limbric, 2) tenia»! , . 

«Сорга, un fel de ghitară scurtă іп gât cu o 
coardă....»! | 

După «un deceniu» de munca DJ Saineanu а ajuns 
la «carnelcaqa-caslegu» la <иғаайа-6 байға,» la «liuc 
bricul-prnglicu » là < cobza cu o coarda,» la toate enor- 
mitătile pe care le enunrera1! Cite decenii ar trebui 
oare su muncească D-l Saineanu pentru ca să învete 
rominesto! Matusaleme te-a dus! 

«Pentru D-l Өліпсала < Вилаѓи, 1) Bivol ! 

Buhaiu-bivol! $i cu cave credeaia că bivolu c si 
mai departe buhaiu de cât e claponul de cocos. A- 
propos de clapon, ştiu ce e claponul? 

< Clapon, cocog 2nyrușat pentru bucatarie 1 

< Cluponatl, cocog îngrăşat pentru bucătărie»! Dar 
bine atunci putem zice: 

Мизсаї, cocog ошгазаё pentru birjurie: 

eunuc, eoeos ingrasat pentru hirem; 

Cluymoor, cocog ênyrusat pentru gazetarie! 

Animalele n'au noroc cu D Şăineanu. D-l iiineanu 
ne spune са: 
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Gaina este «partea femeească а cocoșului» si 
cocoșul «partea barbuteasca а găiner» ! 

Iată deci un cocog cu «parte femeeasca» şi o gain& 
cu «parte burbutească», iată десі un cocoş care e $i 
cocoş şi găină, si o găină care e si găină si cocos. 
Norocul lor, 

Acelaş ermafroditizm găseşte D-nul Şuineanu la о 
mulţime de animale. Pentru D-nia sa cuca e «par- 
tea femecascu а curcanuluïs si rata « partea femeeascd 
а торойт»! 

Iată dea şi pe rafoiu cu «parte femecasca.» 

N'ar fi de mirare са rátoiul, ast-fel maltratat, sa 
intonteze proces de calomnie D-lur jaineanu. _ 

DÀ Sàineanu ne mai defineşte şi taurul şi vaca, 
şi berbecul si оаїса şi o mulţime de alte animale, si 
ni le defineşte tot asa de nostim. . 

Nu pot însă inzista asupra acestor «puț, cum le 
numeşte D-l Saineanu, rominul fiind o ființă emina- 
mente agricola si pudici. Райса în teorie. In teo- 
тіс, si numai in teorie, cáci in practică... 

Fit sinceri, D-lor, si spuneti cavea fondul conver- 
zatiel а do tinoi? — Máscarile. 

Bi ce vorbesc dom batrin? |. $i mai màscan! 

Intre micul scolar şi mirele academician e în acea- 
Sb privinţă o neînsemnată deosebire: scolarul serie 
ро zidun pornografiile sale, academicianul le spune 
colegilor sul. 

Di dacă Monitorul ar tipari si converzatiile parti- 
clare ale senatorilor noștri, Monitorul ar esi cu slove 
rosi, Caci ar fi imposibil să nu roseasca ріп” si cer- 
neala de ele. 

E departe Де la teorie la practică. departe. 
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Intro bună zi, parchetul scandalizat, şi cu drept 
cuvint, de murdariile publicate în reposata revistă, 
«Jartiera» trimise înaintea juratilor pe autorul ace- 
lor pornografii. 

Intre cei 12 judecători, prinşi cu arcanul, eram şi 
eu, аза că o să vă pot istorisi o scenă caracteristică pe- 
trecută atunci. 

La ziua hotărită acuzatul se infátiseaza, procuro- 
rul acuză, apărătorul apără, magistraţii moţăiesc, ju. 
rati se plictisesc, pan'ce desbaterile se termină. 

Desbaterile terminate, iati-ne închişi in «camera 
de chibzuire.» Aci ţigările se aprinsera, регеа sosi 
si tinete... chibzuire. : 

In fundul sălei domnul jurat X, propietarul mai 
multor moșii si al une: Eminente burtí, explică al- 
tor colegi că dacà mai tine seceta o săptămină s'a 
dus draculu porumbul.  Chibzuiau. 

La stânga, un alt grup discuta atitudinea guver- 
nulu si aceştia chibzuiau... 

In fine, în grupul de alătură, un prea onorabil domn 
jurat căuta să'mi şterpelească o consultatie. Cum 
vedeti chibzuiam cu toţi, de toate, afară de ches- 
tia «Jartiere.» Un adevărat consult de doctor. 

Cind, de о dată, unul din jurati, сате citea niste 
reviste rezletite pe masa de chibzuială, se porni pe 
ris. Si 1171, Бі 1171, si тіл atit de se opriră conver- 
zatille si inconjurindu-l cu toţi, cu toţii întrebarăm 
ce e, ce are. 

— Ce sa fie? ne spuse colegul între două hohote, 
ce să fie, zise el cu revista Jartiera în mînă, ia bles- 
tematul de acuzat, ascultați ce nostimada a scris. Si 
colegul se puse să ne citească una din pornografiile 
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încriminate, pornografii pe cari D-l procuror avusese 
grija să le însemneze cu creionul albastru, pentru a 
atrage mai sigur indignarea D-lor jurati. 

Succesul lecturei fu desăvirşit. 

Tremură sala de hohotele D-lor jurati. In special 
Eminenta burtă а marehu agricultor făcea nişte sal- 
өші de mă apucase groaza unui cataclizm. 

Succesul pornografice: poezidare fu atit de mare, că 
de abia terminata, un prea onorabil domn jurat, după 
ce-i trase o injuráturá pe care de sigur D- procuror 
ar fi însemnat'o cu creion albastru, strigă din fundul 
osinze sale: «Iu mai 21-0, nene, o data.» 

Si n risetele azistentei, azistenţei chemată a răs- 
buna, morala publică ultragiată nenea juratul mai 
«ise» о dată bucata semnalată de D-l procuror ven- 
dictei publice. Si тілі, şi rizi... 

E al dracului băiat. 

Ştii că are haz porc de ciinele. 
Nostim D-le! 

Si încă să mai vezi. 

Unde? unde? 

Si cu toţii ce aruncara pe diferitele numere ale 
J«rtierci, folosindu-se de indicaţiile D-lui procuror. 

Dacă în acel moment ar fi circulat o listă de abo- 
nament, Jartiera număra 10 abonati mai mult. + 

Aceasta este practica. 

Teoria? — Acuzatul fu declarat culpabil la o mul- 
time de lum de închisoare. 

Prea bine, prea bine, aşa merită, zicea la eşire emi- 
nenta burtă, bágind în buzunar două numere din «Jar- 
tiera», «să le citească şi Dumnea-ei.» 

Rominul e eminamente pudic — în teorie. 
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Iată de ce nu voiu inzista asupra definiţiilor pe 
can le dă D-l Saineanu taurulu, berbecului, vacei, 
etc. ete., şi mă voi opri numai la gínsac. 

Ginsacul singur este mai bine tratat de D-l Sui- 
neanu. 

Pentru D-l Sáineanu ginsacul este < bàrbàtelul gås- 
le. "Bărbăţelui! Pare că aud pe Doamna Giscà а 
dresindu-se Domnului ^Ginsae: «Burbutek»  draga.- 
dă-m braţul matale cá mà stringe роба. 


Са să cunosti planta numită floarea soardui sau 
soare sourcen nu e conditie sine qud non să fif ro- 
min; firea chiar şi... ñlo-romin şi tot {теше să stir 
сег floarea soarelui, mai ales cînd te incumeti sa 
fac un dicţionar al limber: romine. 

Si totuși auziti ce spune D-18. despre soarea-soarelui: 

< Eliotrop, vulgar floarea soardhu> « planta. din fa- 
milia, boragincelor, cu florile albastro-rinde Si cu mi- 
ros plucut»! 

Апл, D-lor, «floarea-soarelu plantă eu florile al- 
bastre-vinete, $i cu miros plăcut ! 

9i cînd te gindesti că autorul afirma cà «n'à cru- 
tat nici o osteneală pentru a înzestra scoalele noa- 
stre cu un instrument indispensabil... pentru cuna- 
stirea mau aprofundata a limbei materne ! 


Si dacă am aratat са n'are dreptate D- Saineanu 
cînd afiymà са: i 

bob mazăre, 

leprá—riie, 

burduf uger, 


fotă=șorţ, 
bucium—trimbiti, 
iodoform=iodură de potasă, 
sublimat corosiv—calomel, 
prüsea—chingà de sabie, 
botniţă=eăpeţel, 
căpeţel=hăţuri, Я 
hăţun=dirloage, 
urzală=bătătură, 
sucman--cojoc, 
jvár—broascà, 
rotar=căruţaş, 
hrean=ridiche de mare, 
limbrie—panglicá, 
gulie—nap, 

ete., etc., etc. 

Stiti ce'mi răspunde D-1 Şăineanu? Cititï: 

«Tribuna Ateneului œ fost profanatu în seara de 
Duminică 29 Martie... 

«Iuta acum şi acest refugiu al luminilor pingurit 
de иљ metrebnic»... 

Bunuiam са buna-credinja œ direcțiunei Ateneulut 
а fost surprinsa şi escamotata întrun mod ruginos; 
caci altmintrelea, cum Sar putea explica, ca tribuna 
aceste. înalte institufiuni su fie dată pentru o masca- 
radu de bilciu, în care injuriile cele mat ordinare al- 
ternaŭ cu obscenitaţile faimoase ale doctorulm Urechia. 
Dar, pentru numele lui D-zeü ! în ce parte a lumi 
ar cuteza un doctorag de pompieri să critice de pe 
inalfimea unei tribune publice activitatea unu specia- 
list ale сағи, merite au fost recunoscute în (аға şi în 
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străinătate ? Ruginea toata se vasfringe asupra incon- 
ştientuluă insultutor...» 


. * o è ө e è е 


Semnat «Li. Şăineanu 
(Adevărul, 1 Aprilie 1898.) 


Asa dar, D-lor, dacă sustii contra opiniei D-lui 
Süineanu en bobul nu-i mazăre, că lepra nu-i үйе, cà 
iodoformul nu-i iodură de potasà «péngarestt tribuna 
Ateneului». Dacă spui cá a rade nu ese «a tunde» 
că a giorsăi nu este a dichisi şi nici a găti frumos, 
DJ Saineanu iti răspunde că ești «un metrebnic». 
Dacă pretinz са narcisul пил «rumen», Ori cá soa- 
rea-soarelui n'are flori «albastre-vinete» «injuriezi 
îm modul cel mat ordinar» pe DA Sàineanu. Dacă 
în fine, arăţi cá рша nu-i nap si nici limbricul 
panglică caz in obscenităţile cele mai faimoase! Si 
să nu te împingă păcatul să spui cá burduful nud 
uger, că rotarul nun cárutas, cá urzala nui bâtătură 
ori că hreanul nu- ridiche de mare, căa atunci «ru- 
şinea toata se rásfringe asupra ta, виго in- 
Sultätor». ! 

Nu voi releva toate argumentele prin cari D-l Ñai- 
neanu probează evident că fota e sort şi са su- 
blimatul corosiv e calome), nu pe toate, ci numai încă 
pe următorul: «Dar, pentru numele lui D-zeu, їп ce 
parte а lumet un досіотаѕ de pompieri ar cutezu sa 
critice de pe înalțimea ипе, tribune publice, activita- 
tea unu specialist ale сати merite au fost vecunos- 
cute in fara şi în strainatate.» 

Că domnul L. Süineanu аге mari merite aceasta 
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nu este îndoios, probă cá o spune chiar el însuşi”). 
Intru ceea ce priveşte cel-lalt argument anume, 
că nu e permis unui «doctoras de pompier» să dea 
de gol plagiatul d-lu Sáideanu e alt-ceva. 

‚ Mă primblu pe stradă; înaintea mea un pungaş 
«controleaza» punga опш trecător. Mă reped, îl în- 
hat, pungasul însă, fără ca măcar să-şi tragă mina din 
buzunarul trecătorului, imi răspunde: « pentru D-zeu 
în ce ţară un doctoras de pompieri are dreptul să 
mà... critice»?! МА primblu prin literatura romina; 
prind pe D-l Şăineanu, «controlând» dictionarul D-lui 
Dame. Mă reped, il inhat, şăineanul însă, fără ca mă- 
car să tragă mina din dicţionarul D-lui Damé, îmi răs- 
punde: «pentru D-zeu in ce tara un doctoraş de pom- 
pieri ar cuteza să critice activitatea mea, specialistul 
a cărui merite au fost recunoscute în țară şi în strái- 
nătate»! Не, D-le Şăinene nu «doctoraş de pompieri» 
ci chiar doctoras de jidan, să în si tot ai dreptul să 
dai pungasul pe mina sergentului. 

A crezut D-l Sàineanu cá scrisoarea sa mă poate 
atinge, mă poate supăra. Naivul! < Dicţionarul » său 
mia permis să arăt publicului cine e «savantul», 
scrisoarea sa a arătat cine e omul. 

La scrisoarea D-lui Sáineanu nu puteam răspunde 
de cît în două modun: 


*) Cită dreptate avea d-l C. R. Motru cind scria «Precum 
-se vede d. Şăineanu ştie să vorbească cum trebue despre alții 
$i mal ales despre sine...» 

«Cititorii mă invinovátesc că n'am dat destul de bine pe fată 
personalitatea 4-02 Sáineanu; că ғат spicuit în destul ope- 
rile sale pentru a vedea cit de mult se laudă dinsul prin pre- 
fefe; cit de arogant e cu adversarii si la timp cit de mládios 
cu prietenit, etc., etc...» 
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1) Dind cît mai. mare publicitate criticej mele, ca, 
ast-fel cît mai multă lume să constate în ce parte 
e adevarul, dreptatea; 

2) aplicind D-lui Sàineanu două picioare în ceea 
ce numeşte D-nia sa «părţile interne ale corpului.» 

Primul răspuns l'am dat, al doilea lam aminat, 
căci nu sint atit de naiv in cit să cad in cursa ce-mi 
întinde D-l Sáineanu prin scrisoarea sa. Am vazut 
uşor că D- Sáineanu ar fi fost incintat sà, facă cu- 
nostintá cu virful ghetelor mele, numai ca să poată 
schimba, terenul discuţiei. Iată de ce am aminat rás- 
punsul N-rul 2. Sá nu uite însă D-l Şăineanu cá pen- 
tru fapta sa legea nu prevede prescripţie, 


Pînă la apariţia dicționarului D-lui L. Sàineanu Ro- 
minia nu se putea fali cu nici un mare descoperitor. 

Sus capul, D-lor. Azi jacuna e împlinită, si e îm- 
plinită de D- Lazăr Saineanu. 

Trei mari descoperin a făcut р] Şăineanu, si le-a, 
făcut întrun domeniu în care descoperirile sint rari: 
în domeniul matematicilor. D-l Saineanu а descoperit: 

D о noua dimensiune a corpurilor ; 

ID о noua valoare а cincime, 

IID o noua forma de patrat! А 

Pănă асай nu se cunoştea corpurilor de cit 3 di- 
mensiun. A fost dat D-lu Saineanu sa descopere încă, 
una, unà nouă: «desimea». 

Deschideti «Dicţionarul universal» là cuvintul «de- 
sime» şi veți putea citi: ` 

« Desime 1) una din cele З dimensiuni ale unui 
corp in opozitiune cu lungimea şi lărgimea sa.» 
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Desimea o dimensiune! Onoare D-lui Şaineanu ! 

A doua mare descoperire matematică a D-lui Sai- 
neanu este relativă la valoarea cincimeti. 

Pentru mine, simplu muritor, nelaureat al acade- 
miei, o cincime este, era, рапа la D-l Sáineanu, a 
cincea parte dintr'un tot. Ce eroare! Intrebat pe D-l 
Ñaineanu ce e o cincimo. 

D. Sàineanu răspunde: О cincime este «un tot 
compus din cinci»! 

Sie, dommilor matematic. 

A treia şi cea ma genială descoperire a D-lu &i- 
neanu, este cpva care întrece chiar cea mai faimoasă 
născocire a d-lui Niculae Putrascu, «r«dacinile cg- 
trilor>. DA Saineanu a descoperit o noua forma de 
райга 

Pană la DJ Saineanu cei mai man matematia nu 
cunostcaü de cit un singur fel de patrat: putratul.... 
patrat. 

Рапа la D-1 Saineanu îndată ce patratul nu mai 
avea laturile egale, el înceta de a miu fi pătrat. Noi 
nu cunosteam, cum zise do cit pătratul, pătrat. Ei 
bino, D-1 Săineanu a descoperit o noua formă. de pa- 
trat: «patratul. пуні. 

Proba c ceea ce spune D-nia sa la cuvintul fota. 

«Кош, sortul. din "nainte al фғапсдоғ în forma de 
pátrat lunguiet»! 

« Putrab linguüif»! Sa speram, D-lor, ca urmind acea- 
sta cale D-l Saineanu va descopori în curînd patratul 
triunghiular, şi chiar, de се nu?, putratul. rotund. 


Dar bum eum віпбей, Domnia voastră, cuci rominu-i 
eminamente bun, bun, bun del maninca... filoromini 
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(ca dor de aia's filo-romin), bun cum sintet: o sa-mi 
ziceti da de unde să ştie D-l Sáineanu сез aia Jua- 
Aul, gulia, ghinda, sabia, prapurul, bucionul, Vobul, 
bagaua, co «zi a, (орға, burduful, calomclul, iodofornad, 
ciotela, cobza, praseaua, claponul, chibritul, саро, 
hauturik, dirloayde, patratul, cincimea, urezala, napil, 
limbricul, gulia, yhiudenul si toate cite le-ar ingirav. 

— Fie, hai să zicem .aşa. Dar admiteti cá рі Sai 
neanu să nu stio nici ce's alea macaroane?! 

Si nu stie ce's! 

Probă că iată cum defineşte, D-1 Sáineanu, maca- 
roanele : 

«Macaroane, tc fer italieni de forma cilindicu.... <ta- 
(ha de forma cilindrica» e tot un fel de «pătrat lun- 
guiet», dar să lasám asta, că restu- mai boacáu: 

«Шасағдане, tarto italiene de forma cilindrica, în 
care mai intră. migdale şi zahăr ! 

Macaroane umplute cu migdale si zahar!? Și to- 
tuş nu se poate sa nu fi mincat D-le Sáincanu піс 
odata macaroane. Doar macaroancle nu's traf. 


Ай auzit de sigur de Zahurina sau sacarina. 

Zaharina, substanța minerala, п'аго cu zaharul, sub- 
stantà vegetala, nici о altă asemanare de cit uceea 
ca si una si alta smt dula. Afara de aceasta, zaha- 
rina şi zahărul sint produse cu totul, dar cu totul 
diferite. Diferite prin origina lor. diferite prin pro. 
prietátile lor; proprietăți fizice, proprietăţi chimice, 
proprietăţi fiziologice. Intre zaharină si zahar exista 
însa o mare similitudine;.. de nume. 

Si iata de ce savantul D-n Saineanu, dupà ce a min- 
“cat macaroane umplute cu migdale si zahar, şi -a zis: 
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Zahár *)..., zahar..iná, sună la fel,” trebme deci să 
fie tot una, şi fuga la dicţionar de scrie: 

«Zaharina, materie extrasă din zahar.»! Punct 
şi atita, 

Apoi dacă «zahariná, materie extrasă din zahar» 
fiind că zahariuá seamănă la auz cu zahar, atunci 
sintem si noi în drept să susţinem ca: 

cocaina, materie extrasă din coca, x 
muscarina, materie extrasă din muste, 
cotoina, materie extrasă din coto}, 

creolina, — » » > crogi 

casclina din Vasile. 

lata, D-lor, ceea ce numeşte DJ Şăineanu «fruc- 
tul unei munci îndelungate» de «peste un deceniu»! 

O parte plagiată, «controlatu» de'la D-l Dame, şi о 
parte originală, foarte origmalà, de a cărei valoare 
sper cà sintet? acum convinşi. Si cu toate acestea 
D-l Sàineanu nu se sfieşte să scrie, textual, ca: 

«Nu a cruțat nici o ostenealu pentru а inzestra scoa- 
lele noastre cu un instrument indispensabil pentru ras- 
puhdivea culturei el mentare, şi pentru cunoasterea 
mai aprofundată a limbei materne.» | 

Am arătat care-a «cultura» şi cared «cunoasterca 
mau aprofundata а limber materne» a D-hm Sáineanu. 
Inutil să mai revenim. Ceea ce însă mă mai miră, 
dacă ceva mai poate mira de la acest domn, este 
că d-nia sa scrie, avînd in vedere limba rominească, 
«cunosterea mai aprofundată a limbei materne». 

Limba noastră, «linda materna» a р-а Lazar Sái- 
neanu ? D-l «Leizer Sein» fiu al limber romîne? Fiu 


*) D-1 Şăineanu vă roagă să pronuntati salir. 
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vitrig, cel mult, căci numai un йб vitrig poate să-şi 
trateze, să-şi maltrateze limba maternă cum а mal- 
tratat D-l Sáineanu limba, rominească. 

Limba, romînă và cere ajutor, scápatro Domnilor, 
de fih săi vitrigi. 


DOSARUL 
SĂINBANU 


SAVANTUL — PLAGIATORUL— OMUL 


L, 
(SA VANTUL» 


Dar pentru numele lut Dumne- 
zeu! in ce parte a lumil ar cuteza 
un doetoras de pompieri să critice 
de pe inălţimea unet tribune publi- 
ce activitatea unu specialist ale că- 
rui merite aŭ fost vecunoscult în 
[атй şi în străinătate.» 

L. Şăineanau. 

Modest cum e, d Şăineanu по afirma că meritele 
sale au fost recunoscute în tară ca si in strainàtate. 
In afara de laudele се Та adus dl Sloim Svart- 
feld, nu ştiu ce alt а mai zis străinătatea de dic- 
tonarul d-hu Sàineanu, dar, pentru ca sa se vada 
cum «au fost recunoscute în tară meritele dlw Săi- 
neanu >, reproduc aci cite-va din certificatele indigene 
obtinute de «specialistul» nostru. 

Tata hună-oară cit de judicios si de spiritual « pin- 
gàreste» (l-l Biron tribuna Convorbirilor: 


In acestan a apărut un Dicţionar universal al limbei ro- 
тіне de 4-1 Şăineanu. Autorul ne asigură, în prefaţă, că a 
lucrat 10 ani la această operă in care ni se dă: limba vor. 
bită şi literară, archaismele culturale, espresiunile idioma- 
tice, neologismele usuale, acceptiunile cuvintelor, terminolo- 
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gia ştiinţifică. estetică şi industrială, nomenclatura mitologică 
şi folkloricá, un vocabular general biografic, geografie şi is- 
toric! In adevăr, 10 an! de muncă stăruitoare nu sint prea 
mult pentru a umple un cadru asa de vast. 

Scrierea de care ne ocupăm ati, a fost bine primită de pu- 
blic, de presa zilnică şi de maï multe reviste. De exemplu, 
în Convorbirile diductice din Octombre (pag. 564—567), un ab- 
solvent al faeultátit de litere laudă aproape fără restrictiuni 
mal însemnate ]ucrarea de faţă. Fie zis în treacăt, acel re- 
censent pare a semnala ca un merit al dicţionarului că nu- 
mele proprii se gásese acolo unde le-a reclamat ordinea al- 
fabetică ! 

Vom face aci cite-va observatiun! în ordinea următoare: 
Sinonimia, definițiile, vocabularul ştiinţific, technic, arătind 
şi lipsurile constatate, De stil nu va fi vorba in acest arti- 
col, nu pentru că тағ fi nimic de zis, сі din contra, pentru 
că ar fi atit, în eit trebne să formeze materia unei alte cer 
celări. А 

Partea cea mal curioasă a diclionaruluïY, о alcătuese sino- 
nimiile care, mat cu seamă cind vine vorba de plante sau 
de animale, ajung să intceacá Metamorfosele lui Ovidiu. Iată 
exemple: 

La lobodá găsim са sinonim stir. Dar stir e numirea vul. 
gară a amarautului, si acesta are ca sinonim mevrişor. Me- 
гіѕогш are de sinonim cununita si cimşir ; cimsir la rindul 
вай; banu[et, merişor, puspan ; iar cununiţă are de sinonim 
ghizdeiu; acest cuvint e sinonim cu luzernă, luzernă cu talpa- 
gîştei. Acest termen, în fine are de sinonim creasta cocosului. 

De ce s'o fi oprit aci, nu se stie, dar e păcat, căci asa cum 
o luase autorul nostzu, ar fi dat o raitá prin toată hota- 
nica, 

La cegă dă ca sinonime са/імай, ghimpră si nisetru. Ni- 
setrul пі 4а drept un peste maï mic de cit morunul. Multi 
peşti îndeplinese această conditiune! Morunul iarăşi îl con- 
sideră probabil nu ca esturgeon, сі ca morue; căci zice: mo- 
run: nisetru mare(?) вай batog, peşte affat(!) în Tara noua 
si pe coastele Irlundei(?) La batog, dă ca sinonim găteliau, 
căutăm gabeliau, acest cuvînt lipseşte. Numai morua, adică 
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bacala (şi acest cuvînt lipseşte) se aduce în Europa de Ia New 
Foundland si, în cantitate mai mică, de pe coastele Irlandei. 

Căutăm la borangic, са înteles al 2-lea găsim: plantă care 
se alipeşte de cotorul trifoiulut, ete, Sinonime are: catină: 
inior(el, lipiciu. Cătină are iarăşi ca sinonime cînepa-dra- 
cului, cornuti, holeră, lipiciw. Lipiciu e sinonim cu cuscută, 
plantă parasită namilă şi borangic. Cercul se închide aci. Dar 
ni se spune, că, cátina este un «mărăcine des si ghimpos 
ce face niște bobite roşii şi mărunte», iar sinonimul său.cor- 
тиці insemneazá «un fel de scaiit ghimpos şi mărunt». Apoi 
<mărăcine» să fie tot una cu «un fel de scaiu ghimpos si mă- 
runt», şi aceste ainindouá să fie tot una cu o plantă care se 
alipeşte (!) de cotorul trifoiului 2 

Gorun : ne zice cá e un stejar bătrin. Nu, stejarul nu se 
face gorun cînd îmbătrineşte, cum se face dracul pustnic, ci 
gorunul, stejarul, girnita, cerul, etc. sint varietăli deosebite 
ale aceleaşi spete, care are numele generic de stejar. De alt- 
fel nici 4-1 Şăineanu nu pare a tine mult la definiţia lui căci 
ne dă ca sinonim cu gorun, sledun ; iar acest cuvint nu-l maï 
defineste stejar bàtrin, ci corect: specie de stejar. 

Ginisira ar fi avind de sinonim drobifa. Acest cuvint lip- 
seste, găsim însă drobinţă : un fel de resedă. Apol ginistrá 
şi resedá, cam tot una să fie? 

Tată ce găsim la cuvintele rosă şi trandafir: rosá, floare 
mirositoare ce creşte pe un arbore; iar la trandafir: arbust 
ce face rose. Aceeaşi plantă e deri la litera R un arbore, iar 
la litera T un arbust., 

Ciovlică : pasăre din ordinea picioroangelor ce trăeşte pe 
marginile бе ог. Sinonime: libuf, nagit. La nngit ne tri- 
mete la ciovlică ; dar la libug ni se dă definitia corb de mare. 
Apol ce e ciovlica вай libutul: pasăre de baltă om de mare? 
Ciovlica, sau ciovica, cum se scrie în dicționarul luf Poenaru, 
e 0 pasăre de baltă (vanneau, Kibitz, lapwing). 

La văzdoagă găsim: vezi miegudea. La acest cuvint dăm 
peste sinoniinele: garoafá!). viorele, belgita, toporag, tâmâ- 
20058. La беҙ а (micgunea de apă) găsim iarăşi ca sinonime 


1) La Garoafă, ni se spune că este numele unui gen de plante, care co- 
prinde 150 de specil! Garofiră lipseşte, 
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1) crin de baltă sait finul cămilei, 2) trestie de bambu. Iată 
tá prin jocul sinonimii ajunserăm fără osteneală de la mic- 
şunele la bambu! 

La mokor dă definiţia, şi arată apoi ca sinonime bursoncă, 
costrei. Bursoacá lipseşte; la costrei găsim ca sinonime mo- 
hor si bursoacă — un fel de meiu, si al doilea odos şi ov- 
sigá — un fel de ovăz! Арої ineiul si cu ovázul tot una sint ? 
Odos este în dicţionar, ovsigá пи. ` 

La Хайғаа? dă ma! multe sinonime printre care si firlici. 
La tirlic găsim espliearea: pantofi de postav gros (pe cind 
însemnează ciorapi scurti de lină groasă). Atunci nădragt 
însemnează, după 4-1 Şăineanu, şi pantofi de postav gros! 

Pentru copcă găsim definiția: 1) cârlig de cataramă apoi 
2) desghin, 3) spărtură in ghiatá si ca sinonim «ролей. Acest 
cuvint e definit aşa: 1) «eatayamá . Apol atunci cum eiden» 
lie «сігіс de cataramă» си  cataramá»; partea cu totul? 

Alte ori ne indică un Sinonim care apoi lipseşte. Aşa e 
fota, Sinonim zavelcă. Cuvintul zavelcă lipseşte. 

La nurcă găsira: погей: o blană murcă. Cine nu cuno- 
ştea acest cuvint, nu stie acum de cit că are legătură cu 
blana. Căutăm десі la тоғай, găsim : Vorcă, lutră. La lutră 
găsim o definiţie fără trimetere, nici sinonim, pe cind la vz 
dra serie: v. lutră. Nu era maï metodic dară la hurë, norcá, 
nurcă trimetea la vidră ? 

La cepşoara se arată са sinonim paragic ? Acest cuvint 
lipseşte; găsim însă arpagic fară trimetere, піеї la cepşoură 
nici la paragic. 

Bob e dat (înțelesul 3) ca sinonim cu mazăre. Bob însă, 
сіла nu e luat în acceptiunile sale generale, ci spre a de- 
numi o legumă, e cu totul ali-ceva de cit mazure; primul 
е fève, cea-laltă pois. 

Trimetere пеехасій : ghisman plăcintă numită şi alivenci 
Tată се păsim la alivenci : un fel de horă foarte răspîndită in 
Moldova ! Ce e drept, e mat sus ulivuncă cu înţelesul in- 
dicat Ја cuvintul ghisman. Insă alivancá la singular nu se 
întrebuințează. 

ж 
` Tată acum definiţii greșite, incomplecte sau făcute in tef- 
neni necorecti: 
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Mai intiiñ una comică: prăjit a. fript pe grătar; puiü 
prüjit» !! 

Poliada, supranumele Minervej. De ce supranumele Mi- 
nervel cu articol ? Această zeiță avea ca toți тей mitologit 
un foarte mare număr de supranume. Poliadá era ea nu- 
та! Ја Atena şi poate încă în vre-o două вай tre! oraşe 
greceşti. Şi apoi Poliade în genere erai: toate zeitățile pro- 
tectoare ale oraşelor, si asa trebuea să şi sune definiţia. 

Poligraf. Асі dă numa! înțelesul : autor саге serie despre 
mal multe materii. Lipseşte înţelesul foarte cunoscut: aparat 
pentru reproducerea unui manuscris. 

Pomojnic. Acest cuvint nu însemnează un ajutor de şef de 
şef de biurou, ci ajutorul sub-prefectului (zapeiului). 

Livră. Lipsind forma libra, trebuea să se dea la-acest cu- 
„vînt pe lingă intelesurile exacte ce găsim, şi acel de mă- 
sură englezească de greutate, usitată si la nol in comerciul 
cerealelor. Se zice: griii de 58 de libre. 

Triciclu, trăsură cu tret roate. Nu adaogá că este un apa- 
de transport personal, acționat eu pedale, саге difere de bi- 
ciclu потаї prin numărul roatelor. Tandem, biciclu pentru 
două persoane, lipseşte. 


Trambuliná scîndură înallă (2) de pe care se save la în- 
notat. Scîndură înaltă nu explică nimic; trebuia să se zică : 
seindurš aşezati asa în cit să formeze un plan înclinat. Să- 
ritorul vine în fugă pe această ѕеїпдигӣ, care trebue să fie 
bine fixată şi, cînd ajunge la căpătiul ef cel ridicat, îl lo- 
veste puternic cu picioarele si dobindeste ast-fel un avint 
mare care prelungeşte distanța parcursă iu salt. De ce ada- 
ogă : să sară la innotat? Ori si ce elev de licei ar fi putut 
explica d-lui Sáineanu că un salt se face cind cu trambulină 
cînd fără, şi că ware aface nimic cu definiţia trambulinei 
faptul că, sărind de pe ea, cazi pe nisip, pe saltea ori în apă. 

Comana : mînăstire în judeţul Vlasea. Comana mai este 
бі numele until sat destul de important, alcătuit din pairu 
cătune, avind о gară, şi situat aproape de wmînăstire. Indi- 
catiunea e deci incomplectă si ni se pare şi neexactă, căci 
astăzi nu mal e minástire la Comana. 

Jana d'Arc, Ortografia Jana nu e nici romineascá nici 
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franceză ; credem că numa! formele Jeanne şi Ioana sint 
admisibile ; alt-fel facem ca primii noştri traducători de piese 
teatrale, care scriaü Rasin in loc de Racine, (Tot aşa de 
neadmisibilă e ortografia Cavur a d-lui Şăineanu. Unificato- 
rul Italil era de origină franceză, era din Savoia, si nu şi-a 
scris nick odată numele alt-fel de cit Cavour). Se adaogá 
арої: fecioara din Orléans; incorect, căci ea nu era din 
Orléans ei din Domrémy„ în ţărişoara Bar, care tinea de 
Lorraine. De sigur d. Şăineanu а vrut să zică: fecioara de 
la Orléáns; adică a cărei celebritate datează de la liberarea 
oraşului Orléans. 

Definiţii, despre care nu se poate zice numai că sint gre- 
site, dar care sint deadreplul ridicule sint cele patru urmà- 
toare : 

Clapon, cocoş..- îngrăşat pentru bucătărie, 

Taur, partea bărbătească а vacel. 

Vaca, partea ѓетееаѕей a... boului. Таг bow ar fi — vorba 
francezului — l'oncle du veau! 

Nidicolă mat este şi explicarea următoare : fenomen 1) ceea 
се apare în aer: fenomene electrice, 2) fapt sensibil: feno- 
mene acustice. Cum separă înțelesul 1-iu de al 2-lea : feno- 
menele acustice nu se petrece în aer? sau fenomenele elec- 
trice nu sint sensibile (corect: simţite). A pus autorul mina 
pa o butelie de Leyda încărcată ? 

Geam găsim ca înțeles la No. 2; cilindru de sticla : gea- 
жие? pentru ceasoarnice. A văzut cine-va geamuri de cea- 
soarni ce cilindrice ? 

Gineocratie. Stat în care pot domni şi femeile, ca in Anglia, 
Forma exactă e біпесоегайе, căci хоу face la genitiv 
Tovar ` 

Fiume: oraş austriac din Croaţia. Probabil că spre com- 
pensare, oraşele croate se află în Austria! Fiume nu apar- 
line Austril, nică Croatiif, ci direct Ungariil, care numeşte un 
guvernator special pentru acest port de comerciü, singurul 
pe care-l are Ungaria la mare. 

La pedală se explică numat ce e o pedalá de orgă sau 
de piano; nu se vorbeşte de loe de pedala maşinelor de cu- 
sut вай a bicicletelor, 
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Eter (lichidul) e definit: licher(!) spirtos, foarte volatil, 
ete. Cum poate să-l numească liqueur, cind tot in acest die- 
lionar, lichercul autorului e definit: băutură obţinută prin 
distilare ? Eterul să bea ? Doar de eferomani—şi acest cuvint 
lipseşte. 


Scoică, mic animal ce locueste într'un înveliş dur si cal- 
car — adică am zice пої — calcaros. Definiţia se aplică per- 
feet... racului. 

Iată acum un model de explicaţie complectá : odogaciit, 
odogaciü : vutcă de ойодасій. Clar, nu e аза? 

Muşcel : deal pînă la 400 de metri. Dar dac'o fi de 403 m, 
32 de centimetri, nu mal e muscel ? 

Gotic: 1) ce vine de la Gott; architeclură gotică, carac- 
teristicá mai ales prin forma ogivală a boltilor (in secolul 
X1I--XVI) ; 2) medieval, ete. Apo! architectura gotică de la 
Got! vine ? Autorul nu-şi dă seamă cá architectura gotică e 
numită aşa numai prin estensiunea care face din gotic un 
sinonim de medieval si din causă că Italienii пшпеай artă 
gotică acea care venea la еї de peste Alpi. Rafáel а între- 
buintat printre cel d'intif acest termen şi Varsari l'a popu- 
larisat. Națiunea 004%, în cele două ramificări ale еї, dispă- 
ruse cu mult înainte de secolele XII—XVI prin contopirea 
rămăşitelor еї cu populatiunile romane cucerite, вай cu cele- 
Talte seminiil germane !» 


D. Biron, după ce ne mai arată cit de nepriceput 
а fost d. Şăineanu în alegerea termenilor stiintifici 
artistici şi industriali, după ce mai relevează eron 
grosolane in partea, biografică şi gcografică, ineheie 
prin următoarele rînduri: 

«Acestea sint cête-va din greşelile care se pot constata în 
dicționarul ce cercetarăm. Dac'ar fi «fructul unei munci în- 
delungate» cum пі se afirmă în prima frasă a prefatet, gre- 


selile ar fi maï rari. D-l S&ineanu ne maï spune la sfirşitul 
prefate că dictionarul sáü «contine probabil lacune şi erori» 
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Aseastă din urmă afirmare o credem bucuros, credem de a- 
semenea cà conţine erori multe si mult mal grave de cit tre- 
bue să fie intr'o carte саге are de scop să fie consultată de 
publie pentru а? lămuri în chip sumar, dar precis, nedomi- 
ririle, Domnul Licherdopolu a semnalat si el, mal înaiute, 
unele greșeli grave. Mal avem şi nol observaţiuni pe саге 
nu le-am maï publicat spre a nu lungi peste măsură а- 
cest articol. Si n'am atins de loe chestiunea limbii sai sti- 
luluy, unde am fi avut de relevat explicaţii ca «mistrie, u- 
nealtá de zidar spre a întrebuința cimental»!! 

Din cercetarea dicționarului, văzînd cum adesea ortogra» 
fia cuvîntului variază în deosebite părți ale lut; cum alte- 
ori definițiile se schimbă tot aşa (rosa, trandafir); cum unele 
indieatiunf sînt întrebuințate in o parte si nu in cea-l-altă 
(Dumas cit. Diimas; la Musset renunţă de a indica cit: Müse); 
la nacealnic nu zice cà e un cuvint învechit; Ја zorod о zice, 
etc.) ni s'a impus convingerea că n'avem dinaintea noastră 
munca personală în decurs de 10 an. a unui filolog, сі o lu- 
егете făcută în companie si in pripá de шай mulţi colabo- 


ratory de ocasie.» 
BIRON 


(Convorbirt literare) 


Cind am relevat unele din numeroasele enormitáti 
aflate în «monumentala» operă а d-lu: iati, (cum 
9 numeste D-1 Itie Sehvartzfeld) acesta 'mra răs- 
puns că «ruşinea toata se rusfringe asupra mea, in- 
conştientul insultutor». D-l Saineanu nu e drept, 0 
“parte din această «rugine», şi o parte însemnată, 
revine, o vázuráti, de drept d-lm Biron. Ceea ce mă 
întristează însă e са partea noastră de «rușine» 
scade şi mai mult, de oare ce s'au mai găsit si alti 
«netrebnici» can să critice dicţionarul 4-ші Sáineanu, 
pună-oară d-nii Licherdopol, Rădulescu-Motru, О. Den- 
suşianu şi V. Süghinescu. 

In lucrarea sa atit de interesantă: « Precuvintare 
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la nomenclator mercioloric >, D-1 Licherdopol ne dă si 
el cite-va, mostre de ignoranta d-lu Sáineanu. Tran- 
scriu aci cite-va din perlele găsite de d-l Licherdo- 
pol în dicţionarul d-lu Sáineanu. 


«Plasá f. împletitură de funişoare spre a prinde peşti si 
paseri. Sin. rejea.» 

«Hefea f. 1. plasă de prins pesti. 2. țesătură cu ochiuri 
din fire de mătase sau altele. 

Ма întreb mat întiiu dacă funişoara domnului Şăineanu 
este diminutivul Іші funie, şi în cazul afirmativ imf permit 
БАТ spuiü că funia nu se Ёсе de cit din teiü; funia poate 
fi cel mult de cilti dar nici o dată de cinepă, din care obici- 
nuit se face sfoara pentru plasă. Funia maï poate fi de us- 
turoiu, de ceapă, ceea ce dovedeşte pe lingă altele, că funia 
nu e sinonimă eu frînghia, prin urmare nici funişoara (d-lui 
Süineanu) cu sfoara. 

Pe dealtă parte, dacă reţeaua este, după 4-1 Sáineanu, tot 
una eu plasa, apoi se poate ca cu reţeaua să se prinză peş- 
if; dar ce va zice d. Antipa, care sa luplat atit de mult 
pentru Legea pescuilului, cind va auzi că în ţară se prind 
peştii cu reţeaua, adică o tesáturá fină după părerea tutulor 
romiînilor, şi chiar după a d-lui Şăineanu, іп a doua accep- 
tiune a cuvintulu refea din dicţionarul d-sale ? 

Natră, f. urzeala firelor.» 

Natra nu este nici urzeala, nici urzitura, ci numat simplu 
partea de urzeală cuprinsă între ite şi sulul din dărăt, cînd 
urzeala este aşăzată la răsboiii. 

« Cocleţ, inelul cel mic al tesatorului». 

Cum o fi făcut d-sa inelul cel mic al fesalorulu£ din Coclef ? — 
"Dacă 'mï-ar fi permis, aş face presupunerea următoare: Cind 
"Şi-a compus dictionarul universal, 4-1 Şăineanu avea din- 
aintea d-sale Nouveau Dictionnaire roumain-fraucais al 
d-lut Damă. Ajungind la cuvintul Сосіеў, pe care nu'l stia ce 
însemnează, dar ca să nu rămiie mal pre jos ca colegul d- 
sale în lexicografie, s'a apucat pur şi simplu să traducă cu- 
vintele oeillet de la lise, echivalentul cuvîntului Coclef, dat 
de d-l Dame. Oeillet este, zice d-sa, diminutivul lut oeil ; десі 
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ochii, mic, si prin extensiune, inel mic, inelul cel mic. Lise; 
4-1 Sáineanu nu stie ce este lise ; caută întrun dicţionar fran- 
tuzesc si gáseste alandala (lise—sable mouvant des bords de 
la mer), din causă că în Dame cuvintul acesta este seris ráü 
(trebuia să fie lisse). Dar vede în Dame t. de tiss, adică 
terme de tissage, termen de tesátorie; deci un faimos evreica 
pentru d-l Süineanu, care ne toarnă din Coclet, care este un 
fir drept, aşezat vertical (de ordinar de lină, şi la războaele 
mecanice, de metal), cu un ochiu la mijloc, pe unde trece 
firul de urzeală, ne toarnă, zic, inelul cel mic al tesàtoruluà ! 
şi această grabă o numeşte d-sa: fructul unei munci înde- 
lungate, сате a reclamat o preocupaţiune continuă, de peste 
un decenii (vezi prefata dictionarului universal al d-lui Sái- 
neanu.) 

In loc dar să zică: 

Coclef, fir de lină sau de metal care are in mijlge un ochiü 
prin care trece firul de urzeală; iară totalitatea cocletilor 
constitue Ita, 

s'apucá şi traduce răi echivalentul franțuzesc dat de 4-1 
Dame ; 
oeillet de la lise = ochiul cel mic al esëtorulwak, care nu in- 
semnează absolut nimic !> 


E tare, «specialistul», nun aşa? 

Si mai frumoase sint esplicaţiile cuvintelor aloe, 
odogaciu, sabor şi sapunel. Insă, pentru са să putem 
aprecia cum trebue «meritele» d-lui Săineanu, tre- 
buie intiiu sa arătăm, după 441 Licherdopol, cà: 


«Cuvintul frantuzesc Aloés se aplică la cel puțin trei sub- 
stante foarte deosebite între ele: 

Aloes = Sabur ; A. — Ойадасій; A.= РИЙ. 

Pe care din aceste substanțe o taxează tarifa noastră care 
serie: Aloes, fr. Aloés. 

Saburul, dat de mai multe specii de Aloe din.fam. Lilia- 
cee, este o substanță gomo-reşinoasă, amară şi purgativă, 
numită frantuzeste Alots вай Suc de Alots, 

Odagaciul (şi lemnul lui se intrebuinteazá cu numele Lemu 
de odagaciü), o substanță balsamicá pe care Orientalif o ard 
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în templele Jor pentru a obtine un miros plăcut, este dat de 
Aquilaria agallocha si de alte specii din familia Thymelea- 
cee, se numeşte frantuzeste Bois de бато şi se confundă ade- 
sea cu Bois d'Aloóéós, саге este dat de Alo xylon agallochum 
din fam. Leguminoase. 

Pita, in fiue, constitue Шатеше textile date de Agave 
americana din fam. Amaryliidacee pe care Francezii o nu- 
mese Agave Pite şi impropriu Aloós. 

Negresit confuziune nu poate fi de cit intre cele două d'in- 
іа substanţe, judecind după locul се! ocupă acest Articol 
în grupa а VIII, Sucară vegetale, specii medicinale, medi- 
camente; dar confuziunea este şi ша! mare la lexicografi, 
după cum vom vedea.» 


Ja să vedem acum ce zice 4-1 Şăineanu: 


Aloe f. plantă grasă, din care se scoate o reşină amară 
si purgalivă. Firele frunzelor еї, dese si ейгпоаве, servesc 
la facerea fringhiilor şi páturelor. Sin. Ойадасій, Sabor. (Sài- 
neanu). 

« Odagaciii n. 1. lemn de aloe; 2. sin. săpunel (ib.) 

Sabor n. suc de aloe (ib.) 

«Süpunel n. plantă ale cărei frunze frecate in apă spumeazá 
ca sapnul, Sin. Odagaciti» (В). 

Să vedem acum cum stai lucrurile, fiind că văz că s'au com- 
plicat grozav. 

După d-] Sáineanu planta Aloe dă: Sabur, Pită (firele frun- 
zelor de Aloe servesc la facerea fringhiilor, zice d-sa), Oda- 
gaciu sie tot uua cu Săpunelul? Am văzut mal sus ce spune 
ştiinţa în această privinţă. Nu maï reviu ; dar lăsînd gluma 
la o parte, fac întrebarea: — Ce s'ar întîmpla cu мейт Ori- 
еліа dacă, indus! în eroare de lexicografit lor, ar intrebu- 
inta in fumigatiunile lor, în loc de odagaciü care are un mi- 
ros plăcut; sabur, rare este purgaliv, presupunind că in fu- 
migaliune îşi păstrează proprielătile ? 

Таг ducă пої am cumpăra odagaciü вай sabur, in l е de 
săpunel, ca să scoatem ue pe stofe petele de grăsime, pri- 
mul ar fi prea scump si nici тағ scoate petele, al doilea ar 
păta stofele si maï mult.» 
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Bosco, specialistul prestidigitator, a ramas celebru 
pentru cá dint-'un simplu joben scotea o batistă, doi 
porumbei, un ceas de aur, un vitel şi o pereche de 
case. D. Şăineanu, alt «specialist», scoate din un 
simplu Aloe: «odagaciu, pita, sabur gi sapunel» ! si 
totuşi «nemernicii» îndrăznesc să critice meritele spe- 
cialistului nostru! 

Dar, după cum zicea aşa de bine d-1 Şloim Schvartz- 
feldescu în «Egalitatea», «sdruncina-se-vor meritele u- 
та Ойпат pintru cá wn тілігі a încercat ва se 
ада? di ele si să le sgilhie?» Nu, nu vă fie fiica: 
«din tot deauna oamenii de merit au fost ţinta ata- 
curilor ca şi operile monumentale... вур, sguduiți 
vo spirite vele, vo spirite mici, ce e mare tot se та 
înalta peste voi». 

Е, D-le Licherdopol, te mai рш cu рі Sloim di 
pi < Egalitatea»? 


De-abia Мешіт parte din «rușine» dui Licher- 
dopol şi iată că d-nii Rădulescu Motru, О. Densu- 
şianu, V. Sághinescu, reclama şi er partea lor. Nu- 
ma de ar fi «ruşinea» destul de mare să ne ajungă 
la toţi. Сас! n'avem în-cotro, trebuie să primim la 
distribuţie şi pe domni R. Motru, O. Densuşianu 
şi V. Süghinescu, de oare-ce citiţi ceea ce aceștia au 
îndrăznit să scrie: 

«Că d-nu Şăineanu ne dă numai jumătate din materialul 
lexie rominese — proprii zis, e partea cea mai puțin dàu- 
пліоаге scopului; dar, spre exemplu, ne dă: colosală lipsă 
de expresiuni idiomalice si de accepţiuni ; derivările grama- 
ticale si neologismele după capriciü ; falşificarea senzulut ci- 
tatiunilor după: Alexandri, Creangă, Eminescu, Negruzi C. 
ete.; copiareu definitiunilor denaturalá si schilodilă (după 


67 


4ictionarele de Laur.-Mas., Cihac, Costinescu si alţii); ne- 
trimiterea Ja explicaţiunea senzului cuvintelor (în majorita- 
tea numărului Jor), apoi trimiterea zadarnică la un cîrd de 
vorbe cari nu există — aparte — în dicţionar; antonimia lu” 
atá ca sinonimie, lipsa de ştiintă in definirea terininilor le- 
хісі (din viata practică) privitoare la citeşi trele regnurile 
naturef, ortografia о babilonie, si in parte пеготіпеавей ; in 
fine lipsa de sistem al scrisului lexic — in general. 

Că lexicograful e atrein de <ecretul limbet romine, că e prea 
îndărăt de cunostinta eum trebue înfăţişată cititorului materia 
lexică, iată cite-va exemple premergătoare miilor din scruta- 
rea ce avem ia lucru; dar mat intiiü o deelaratiune din pre- 
fata lexi-ografulut : «Autorul n'a cruțat nici o osteneală spre 
a înzestra şcoalele mons're cu acest instrument indispen- 
sabil pentru răspîndivea culturei elementare şi pentru cu- 
moaşterea тай aprofundată а limbei materne.» Exemple: 

adâncit infundat şi concav tot infundat; antipatie aver- 
siune naturală, si acersiune antipatie profundă ; Bucium fluer 
mare ciobănesc, căciula pălărie diu blană de bcrbece, cîr- 
neleagă postul din 'aintea Pastelor, clavir clavecin, clevetesc 
a mesteca din gură, cobuz cobză,— cobza аге о coardă, cojoc— 
suman şi vice-versa; gaița pasere asemenea corbulut, hal- 
дап cinepă de vară, ho! interj. de cheinare, nagară neghină 
d- griü, opsas pingea ; pateu pastet, păstură fagur de miere(!) 
piculind, hoboe, pîrciu tap — mat ales bálrin, poclit poclad, 
pojárnicie povarná, pornografie obscen, prund loc nisipos; 
rogojină pătură de rogoz, român cave e născut in Rominia, 
rominismul datează de la 1821(!) stanca tarcà, tăun muscă 
de eal, {ега chitară, wranisc baldach.n, urzala bătătura pin- 
zel, vaca Donului coceinela (buburuzul) zimbru vechea 
stemă a Munteniet(!) şi tot de acestea; aport: catrinfa —fota— 
peglimanul, pesteleüi—sort—zaveleá; conchid sinonim in- 
dic, econnmie-politică sin. risipá, pirlaz sin. zaplaz, si multe 
alte ma) boacăne. Curtea fiind recomaudatá—«de autor- in 
primul rând şcolarilor ; prefata încheiată cu cea mul deghi- 
zată reclamă.» 


(Opinia, N-rul 198), 
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Iată in fine in ce termem dnit R. Motru si O. 
Densuşianu au recunoscut meritele» d-hu Szaineanu. 


«Пай mă întreabă de ce am uitat să amintesc şi Піс о- 
marul universal al limbei române, o carle de curind eșilă 
din peana d-luïY Sáineanu, carte plină de erori, facuta în 
pripă şi mirosind la distanță a carte de speculă...» 

C. R. MOTRU 


(Doctor în filosofie. Conferenţiar la facultatea 
de litere din Bucureşti.) 


«Autorului (d-luf Sáineanu) iï lipsesc calităţile unuy ade- 
vărat lexicograf. Materialul este гай întocmit si lipsa de sis- 
{еа se vede la fie-care pas.» 

«Definitiile sunt vag!, confuse, insuficiente, prolixe si cele 
de mai multe ory nepotrivite.» 

O. DENSUSIANU 


(Profesor supl. de limba $i literatura romineascá 
la facult. de litere din Buoureşii). 


E, d-le Sainene, ce te facă cu toti ăştia? si ástia's. 
toti «doctoras: de pompieri», si ástia's toți «netreb- 
nia»? Răspunde nestimabile. 


II. 


PLAGIATORUL 


Un пой «control» 


-- Plagiata si <sintava latina?» 

— Imcontestabil, D-re, plagiat, —^ontrolatà». 

— Nu se poate frate, prea mare nerusinare! 

— Cum nu se poate, ia poftim de judecă. Uite 
aci «бішаса latinu» а d-ha Lazar Suineanu, si uite 
dincoace < Nouvelle grammaire latine» a 4-1 L. Haenny. 
Dar în 'ainte de toate citeste prefata d-u: Sáineanu 
şi spunem, pomeneşte d-nia sa, măcar în prefati, 
numele lur Zaenny? 

— Nu, nici odată. D-l Şaineanu se mărginește 5% 
ne spună că s'a «folosit» «de cele mai buno si mai 
recente sintaxe» şi citează pe Ricmann, pe Reinach, 
pe Harre si pe A. Scheindler, dar numele Іш... 
cum ii ziseşI 2 

— Hanny. 

— De Hae:my nici nomeneală. 

— Acum cá e bine stabilit acest punct esenţial, 
deschide carțile indicate si compară. 

— Bă comparám: 
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HAENNY (pag. 111) 


Le verbe s'accorde avec le 
sujet en nombre et en per- 
Sonne: 

Ego amo. Tu legis 

Frater scribit. Nos ama- 
mus. 

Vos legitis. Fratres scri- 
bunt, 


Pag. 195. 
Le subjonctif s'emploie, a- 
vec ou sans ийаш, pour ex- 
primer un souhait (optatif). 


1*) Le présent et le parfait 
expriment un souhait réali- 
sable. 

2") L'imparfait et le plus- 
que-parfait expriment un sou- 
hait irréalisable. 

Valeant cives mei, sint in- 
соіизпнеѕ... etc., etc. 

Utinam tibi istam mentem 
di immortales dent. Cic. 

Utinam virorum fortium 
atque innocentium etc. etc. Cic. 

Utinam me mortuum prius 
vidisses aut audisses. Сіс. 


Pag. 230. 

Në s'emploie dans les pro- 
positions négatives exprimant 
un ordre, un souhait, une in- 
tention. 


Dans tous les autres cas, ou 
emploie non. 


SÁINEANU (pag. 2) 


Verbul concoardá cu su- 
biect in număr si persoană: 


Ego amo. Tu legis. 

Frater scribit. Nos ama- 
mus. 

Vos legitis. Fratres scri- 
билі. 


Pap. 48. 

Conjunctivul optativ se în- 
trebuinteazá (cu вай fără ий- 
nam) spre a exprima o do- 
rintá. 

Presintele si Perfectul ex- 
primă o dorință realisabilă 


iar Imperfectul si Mat-mult-ca- 
perfectul o dorinţă nerealisa- 
bilă. 

Valaent cives mei, Sint їп- 
columnes... etc., etc, 

Utinam tibi istam mentem 
di immortales dent. Cic. 

Utinam virorum fortium 
atque innocentium etc. etc. Cic. 

Utinam me mortuum prius 
vidisses aut audisses. Cic. 


Pag. 46. 

Ne (cu e lung), dupá cum 
am védut mal sus, se intre- 
buinteazá in proposiţiuni ne- 
gative. cari exprimă un crdin, 
o dorintá sau o intentiune. 


Non se întrebuinţează in 
toate cele-Palte саѕигї. 


247. Deux négations placées 
dans une méme proposition, 
se détruisent et équivalent à 
une affirmation. 

Suivant que zon précéde ou 
suit immédiatement le mot né- 
gatif, il lui donne le sens d'une 
affirmation restreinte ou ab- 
solue. Ainsi: 

Non nemo signifie quelqu'un 


Nemo non signifie chacun, 
tout le monde. 

Non nullus signifie quelque. 

Nullus non — tout, toute. 


Non nihil | — quelque 
chose. 
Nihil non  — tout. 

Nonnunquam — quelque 
fois. 

Nunquam non — toujours. 
Non nusquam — quelque 
part. 

Nusquam non — partout. 


În ipsa curia non nemo hos- 
tis est (Cic. Mur., 84). 

Aperte adulantem nemo поп 
videt (Cic. Am., 99). 

Non nullae insulae defece- 
rant (C. Nép.. Cim, 2). 

Hannibal tantis bellis etc. 

Populus solet non nunquam 
dignos praeterire (Cic., Planc., 
8). 


§ 248. Quand les mots né- 
gatifs non, mulus, nemo, nun- 
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221. Douë negaţiuni intr'una 
şi aceeași propositiune se dis- 
trug şi echivalează cu o afir- 
matiune 

Non da negaţiune! sensul 
unei afirmatiunt mărginite sau 
absolute, dupá cum precede 
saü vine imediat după vorba 
negativă. Aşa 

Non nemo însemnează «ci- 
neva», dar 

Nemo non, «fie care, toată 
lumea». Tot astfel 

Non nullus «oare care» 

Nullus non «tot». 

Non nihil «ceva». 


Nihil non «tot» 
Non nunquam «cáteo dată». 


Nunquam non tot-dé-una». 
Non nusquam «undeva». 


Nusquam поп «pretutindi- 
nea». 

In ipsa curia non nemo [= 
aliquis] /os/is est. Cic. 

Aperte adulatem etc. 


Non nullae D <шав defeve- 
rant C, N. 

Haunibal tar ti bellis etc. 

Populus solet non nunquam 
dignos praeterire. Cic. 


S 223. Când negativele zon 
nullus, nemo, nunquam tre- 


quam, etc., doivent ctre unis 
a la conjonction e/, la néga- 
tion passe du mot negatif sur 
la conjonction, et Pon dit: 

Nec, neque, et ne pas, pour 
et non. 

Neque ou nec quisquam, et 
personne, pour ef ueno. 

Nec quidquam, et rien, pour 
et nihil. 

Nec unquam, et jamais, pour 
et nunquam, etc. 

Veni Athenas, neque me 
quisquam ibi cognovit (Cic., 
Tusc., 5, 104). 

Nihil fieri sine causa potest, 
nec quid juam fit, quod fieri 
no 1 potest (Cic., Div., 2, 61). 

Jegurtha timebat populum 
Romanum, neque adversus i- 
ғат ejus usquam spen йа. 
¿ebat (Sall, Jug., 13). 


$ 249. Neque... neque ou 
дес... nec (аш) ni... ni sert a 
lier deux mots ou deux pro- 
positions. 

Virtus nec eripi nec sub- 
ripi potest; etc. 

Ariovistus respondit, Ae- 
duis se obsides redditurum 
поп csse, neque etc. 

LE DISCOURS INDIRE! T 

(pagina 195) 


+з a + t s = s ө |] |] + + «+ + + + 


Ex.: «П este malade», dis- 
cours direct; «i] dit qu'il est 
malade», discours indirect. 


+ э t n. + 


bue să se impreune cu ef, ne- 
gatiunea trece de la vorba 
negativă asupra conjunctiunif, 
dicéndu-se : 

Nec, neque «şi nu» іп loc 
de et non. 

Neque sau nec quisquam 
în loc de et nemo. 

Nec quidquam «şi nimic 
în loc de e nihil 

Nec unquam + Şi nicl odată 
în loc de et nunquam: 

Veni Athenas, neque me 
quisquam ibi cognovit. Cic. 


Nihil fieri sine causa potest 
nec quidquam fil, quod fieri 
non polest. Cic. 

Jugurtha timebat populum 
Romanum, neque adversis i- 
ram ejus usquam spem ha- 
bebat. Sall. 


Š 228. Neque... neque... sau 
пес... nec «nici. . пісі» servesc 
a lega doue vorbe sau doue 
propositiuul : 

Virtus nec eripi пес 5и6- 
ripi potest; etc. 

Ariovistus respondit, Ж. 
duis se obsides redditurum 
non esse, neque etc. 

VORBIRE INDIRECTA 
(pagina 65) 


. 9 9 4 + + e e t = t + ө + э + + 


Ex.: EZ e bolnav (vorbire 
directă); EZ ziceca е bolnav, 
(vorbire indirecta). 


.....,.. 


Les règles du discours in- 
direct, pour ce qui concerne 
Pemploi des modes, sont les 
suivantes. 

$ 203. І. Les propositions 
qui, dans le discours directv 
seraient des propositions in- 
dependantes á Vindicatif, sont 
à l'infinitif ou au subjonctif : 


а) Une proposition a/firma- 
tive se met а l'infinitif. 

b) Une proposition interro- 
alive au subjonctif. 

с) Une proposition expri- 
mat un ordre au subjonctif 
avec ou sans f. 

2. Les propositions qui, dans 
le discours direct, seraient 
déja des Propositions subor- 
аопивв,зе mettent au subjonc- 
tif dans le discours indirect. 

3. Pour ce qui concerne la 
concordance des temps, le 
temps du subjonctif se regle 
sur le teinps principal. 

Si Pinterrogation n'est qu' 
une forme oratoire qui re- 
vient a une négation, le verbe 
se met a l'infinitif. 

Quod si veteris contumeliœ 
oblivisci, etc, Caes. *) 

1. а) Locutus est Divitia- 
сиз Aeduus: Galhae totius, etc. 

Legati haec se ad suos re- 
Jaturos, etc. 
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S 174. Regulele vorbire in- 
directe, întru cit priveşte in- 
trebuintarea modurilor, sunt 
următoarele: 

r. Propositiunile. cari in 
orbire, directă ar fi proposi- 
tiun principale 1а indicativ, 
stai în vorbire indirectă la 
infinitiv saü conjuctiv si a- 
nume: 

а) O propositiune afirma- 
tivd se pune la infinitiv ; 

0) O propositiune zz/eroga- 
tivă în conjuctiv ; : 

с) O propositiune, care ex- 
primă un ordin, in conjuctiv 
(са бай fără u). 

2. Propositiunile, cari in 
vorbire directă ar fi deja su- 
bordinate, se pun in conjuctiv 
în vorbirea indirectă. 


Cit priveşte concordanța 
timpurilor, conjuctivul se re- 
guleazá dupá timpul princi- 
pal. 

Dacă întrebarea din propo- 
sitiune nu-1 decit o formă re- 
torică echivalentă cu o nega- 
tune verbul se pune la infi- 
nitiv: Quod si veteris contu- 
meliae oblivisci, etc. 

a) Locutus est Divitiacus 
4Eduus : Galliae etc. 

Legatos haec se ad suos 
relaturos, etc. 


*) Aceste ultime 6 rindurf, in textul luf Haenny vin ceva mal departe; gi- 
retul Şăinennu le-a interealat aoi crezind cá ast-fel mascheazá «controlu-I». 
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iata қыста ER ule ён ын se) iss UE 
Epaminondas quaesivit sal- Epaminondas quaesivit sal- 
vusne esset clipeus (Cic., Fin, — vusne esset clipeus. Cic, 


2, 97). 
c) Deliberantibus Pythia res- c) Deliberantibus Pythia 
pondit, etc, etc. respondit, etc. 


Si dài 'nainte cu munca lu Haenny. 

- E ce zică, seamănă? 

— Perfect, dar asta nu mă miră, dor l Şăineanu 
e specialist in..... «control»! 

— Te rog observă cá 44 Süineanu s'a <folosit> şi 
de te.clul şi de citaţiile frantuzulu. 

— Sistem vechiu, oare cu Damé nu a procedat 
tot asa? Dar ştii ce răspunde? Că exemplele nu's 
ale hu Haenny, de oare-ce şi acesta 1-а luat din 
Caesar, din Ciceron, etc. 

Cum, se poate susţine o aşa enormitate? Să 
vedem. Наеппу scrie in prefatá, relativ la citatiile 
sale: 


"Nous avons donc fouillé attentivement Cesar et Cicéron. 
Puis nous avons dressé une statistique de tous les mots, for- 
mes, constructions, tournures, elc, qui s'y trouvent. Ensuite 
un triage soigneux a eu pour effet. éliminer tout ce qui n'est 
pas, chez Pun et chez l'autre, d'un usage assez fréquent!) 
Enfin, aprés avoir trié, nous avons classé les matériaux qui 
nous restaient. Ansi s'est faite notre grammaire. 


1) Ce n'était certes pas la partie la plus aisés de notre travail. 


Care và să zică e aci o muncă, $i o munca Ori- 
ginală, si o munca grea «ce n'ait certes pas la par- 
tie la plus aisée de notre tavail», şi va fi permis pri- 
тщш sáinean venit să ia toată această muncă, şi 
să o dea ca a sa? Si aceasta nu ar constitui un 
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plagiat? Cuci, încă odată, d. Şăineanu nici pome- 
neste măcar numele lui Haenny! 

Mai mult; cum rămîne cu exemplele născocite de 
însuși Haenny, exemple «controlate» şi acestea (vezi 
începutul celor 2 coloane)? Cum rămîne cu textul, 
cu explicaţiile proprii frantuzului? 

Cum rămîne cu capitolul măsurilor şi cu acel al 
calendarului unde DA Şăineanu pierde orice гей- 
nere? Aci nici о jenă, D-l Sáineanu ia parc'ar lua, 
din dicţionarul lui Damé. Priveşte : 


Des mesures de longueur 
chez les Romains 


1.LesRomains avaient pour 
plus petite mesure de longueur 
le doigt (digitus), qu'on divi- 
sait en parties comme la di- 
midia (pars digti). 

Quatre doigts équivalaient 
à la palme (файтив), et quatre 
palmes étaient la longueur du 
pied romain (pes), l'unité fon- 
damentale des mesures de lon- 
gueur romaines. 

On a calculé que le pied 
romain vaut en mesure mo- 
derne o" 2957. 

2. Outre le pied, les Ro- 
mains avaient les unités de 
longueur suivantes: le palmi- 
pes, valant z pesi palmus, 
soit 114 pied; le cubitus, dis- 
tance du coude Á l'extrémité 
du doigt du milieu, valant 17 
pied; le passis, valant 5 pedes. 


Măsuri de lungime 


$ 348. Cea maf mică mé- 
sură de lungime la Romani, 
era degetul (digits—om,or) 
subt-impártit în părți ca dimi- 
dia (parsdigiti). 

Patru degete făceau o pal- 
mă faímus—-o"m,o7) si patru 
palme erai lungimea picloru- 
lut roman (es), unitatea fun- 
damentală a măsurilor de lun- 
gime. 

Un (pes) face om,30 in mě- 
sură modernă. 

§ 349. Afară de pictor, Ro- 
manií mal aveau următoarele 
unități de lungime: fa/mipes 
pretuind т fest palmus бай 
I picior si '/4 (—7m,37); cubi- 
tus бай cotul, distanta de la 
cot piná la extremitatea de- 
getului mijlociă, in valoare de 
1 pictor si 1⁄2 (==om,44); fas- 
sus зай pasul pretuind 5 pi- 
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3. L'unité supérieure des me- 
sures routières était le ж/е, 
désigné sous le nom de milia 
ou та passuum., etquit avait 
1000 passus à 5 pieds romains. 
Les milles romains étaient 
marqués sur les routes par 
des colonnes de pierre, es- 
pacées de 1000 pas les unes 
des autres, et appelées pour 
cette raison wmilliaria,. 


Des mesures de superficie 


т. Pour mesurer les sur- 
faces, les Romains se ser- 
vaient, comme unité, d'un 
carré ayant pour dimension 
en longueur et en largeur, un 
pied; c'était leur pied carré 
(pes quadratus). 

2, La mesure agraire la plus 
employée était le jugerum, Pé- 
tendue de terre qu'un attelage 
de bœufs (jug uii) peut labou- 
rer en un jour. Le jugerum 
formait un rectangle de 240 
pieds de long sur 120 de large, 
ce qui donne 28,800 pieds car- 
res rou:ains, ou 2518 m. q., 
Soit environ 25 ares. 


Systéme monétaire 


^r. Première période ( 4j 1-269 
avant J.-C). x. Pecunia vient 
depecus, troupeau. On compta 
d'abord par bœufs et par mou- 
tons. Puis on remplaça le boeuf 


$ 350. Unitatea superioară 
de mésurl itinerare era 7/72/76 
sau miliarul, desemnat sub nu- 
mele de ilia sau milia pas- 
Sum, care avea 1ooo de paşi 
(—1*'/2). Miliarele romane e- 
rau însemnate pe drumuri cu 
stilpl de piatră, în depărtare 
de rooo de paşi unul de al- 
tul, şi numite din aceasta pri- 
cină miliar. 


Măsuri de suprafaţă. 


$ 351. Pentru mesurarea su- 
prafetelor, Romanii se ser- 
veau, ca unitate, de un pă- 
trat in lung si in larg de un 
picior pes quadratus—owm-p.o8) 


8 352. Mesura agrară cea 
maïintrebuintatà era /ugerunn 
sau pogonul, întindere de pă- 
mint at poate ara intro zi un 
jug de boi. Un jugerum for- 
ma un drept-unghiu lung de 
240 picioare si larg de 120, 
ceea ce face 28,000 picioare 
pătrate romane sau 2381 de 
metrii pătrați ori vr'o 25 de 
aril, 


Sistema monetară 


$ 357. Prima perioadă (451 
—269 a. Cr.) Vorba pecunia 
vine de la pecus «turmă», so- 
cotelile fâcindu-se mal intiiu 
dupá vite. Apoï vita de schimb 


et le mouton qu'on échangeait 
par un morceau de métal brut, 
aes rude. 

2. La premiére monnaie fut 
frappée en 451 avant J.-C. 
Cette monnaie de cuivre avait 
au début un poids normal de 
1 livre romaine, Фой le nom 
de as libralis. L'as libralis 
était de 10 onces. 

En argent moderne l'as li- 
bralis équivalait a 55 centimes. 
3. Deuxième période (268-217 
avant J.C.) Еп 268,le poids 
de Pas tomba tout à coup de 
IO onces à 4 onces. Une nou- 
velle monnaie parut, le ses- 
tertius d'argent, qui équivalait 
à 2 1|2 as nouveaux. La piece 
de 5 as s'appelait quinarius; 
celle de ro as denarius. 


La valeur de 1 sesterce fut 
pendant la seconde période, 
de 25 centimes, Le ses/erce 
portait la signe IIS. 

La valeur de l'as tomba 
encore à 3 onces, puis à 2, 
et enfin à 1 once. 


5. Troisiemepériode (217-30 
avant J.-C). L'as ne pesant 
plus que xï once (s ct), le 
denier vaut maintenant 16 as 
(87 с), le quinarius en vaut 
8 (44 ct.), le sesferce 4 (22 ct.). 
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fu înlocuită cu o bucată de 
metal brut (aes rude). 


Intiia monetă de aramă fu 
bătută la anul 451 a. Cr. Ea 
avea la început greutatea nor- 
mală de 1 fibra de unde si 
numele de «s /ióra/is ( 18. 
uncia бай 55 centime). 


S 358. A doua perioadă 268 
--217 а. Cr.) 

Іп anul 268 greutatea lui as 
scăzu de-o-dată de la ro la 
4 uncii. O monetă nouă se ivi, 
sestertius de argint (numit şi 
munmus, scurtat HS), care 
pretuia 2 asses şi jumătate. 
Bucata de 5 asses se numea 
quinarius (= 51 centime), cea 
de ro denarius (= т fr402). 

Valoarea unul sesterţiu, in 
cursul acestei perioade, fu de 
23 centime. 


Asul scăzu la 3 uncii, аро} 
la 2 şi іп sfirşit la una (== 5 
centime). 


$ 359. A treia perioadă (217 
--30 а. Cr.) Asul ne-mat-cin- 
tărind de cit 1 uncie (s cent.), 
denariul pretuia atunci 16 as- 
ses (== 87 cent.), iar quinariul 
8 (= 44 cent.) şi sestertiul 4 
(= 22 cent.) 
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6. Quatrième periode. (à 
gar tir de l'an зо avant J.-C). 
Les monnaies de cuivre et 
d'argent continuèrent à être 
frappées. Ce n'est que vers 
la fin dela république qu'on 
commença à frapper des mon- 
naies d'or. L'aureus de César 
valait 25 deniers d'argent. 


Le Calendrier Romain 


7. Les noms des mois sont 
des adjectifs. 

Ce sont: Januarius, februa- 
rius, martius, aprilis, măjus, 
fünius, jülius (avant Cesar, 
ce mois s'appelait quintilis), 
sextil's (depuis Auguste, се 
mois fut appelé augustus), 
september, october november, 
december (genitif bris). + • 

L'année romaine commen- 
cait à l'origine le rer mars; 
de là les noms quintilis, 
sextilis, september, etc. 

2. Le premier jour de chaque 
mois s'appelle les calendes 
(kalendae), en abrégé kal. 


Le treizième jour du mois, 
en mars, mai, juillet, octobre 
le 15, s'appelle les nones 
(nonae), non. 

Le neuviéme jour avant les 
ides le cinquième jour du mois, 
en mars, mai, juillet, octobre 
le 7, s'appelle les nones (no-` 
nae), non, 


S 360. A patra perioadă (de 
a зо a. Cr. înainte). Monetele 
de aramă şi de argint conti- 
пиа a fi bătute. Catre sfirsi- 
tul Republicel începu a se bate 
si monete de aur. Aureus al 
lut Cesar pretuia între 25 şi 
28 de franci, 


Calendarul roman 


$ 361. Numele lunilor sunt 
adjective (sub-inteles ensis 
«lunâ») si adică: 

Januarius, februarius, mar- 
lius, aprilis, matus, iunius, iu- 
lius (= quintilis, inainte de 
Cesar), augustus (=sextillis, 
înnainte de August), septem- 
ber, october, november şi de- 
cember. 

Anul roman începea mat în- 
ій la 1 Martie, ast-fel se es- 
plică numirile guintilis, sexti- 
lis şi september. 

$ 362. Intiia zi a fie-cărei 
lunt se numea Kalendae (scur- 
tat Kal.) 


A 13a zi а luneï (si a 15 
în Martie, Maiü, Iulie şi Oc- 
tomvrie) se numea idus, scur- 
tat Id. 

A noua zi în 'ainte de Ide 
(a 5 zi a Іше), sai a 7 în 
Martie, Maiü, Iulie si Octom- 
vrie) se numea nonae, scur- 
tat Non. 


Venit kalendis februariis. Ca- 
esar occisus est idibus mar- 
tiis, le 15 mars; nónae ma- 
iae, le 7 mai, etc. 

3. Pour marquer les autres 
jours du mois, on compte en 
reculant depuis les calendes 
(ides ou nones) suivantes, On 
dit ainsi: trois jours avant 
Jess calendes de février.» + 
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Venit kalendis februarriis. 
Cæsar occisus est idibus mar- 
tiis (= 15 Martie). Nonae ma- 
iav (= 7 Маій) etc. 

S 363. Toate cele-alte zile 
ale séptáminel se numéraü 
indárát, incepind dela calen- 
dele {idele зай nonele) urmă- 
toare, socotindu-se insá si ziua 
de la care se pleca. Ast-fe] 
«trei zile înainte de calendele 
іш Februarie .+ + + + + + + 


Ce curioasa e si alcătuirea noastră szcialá! Furl 
o bucată de pîine? te bagă la Vácaresti, «contro- 
lezi> о bucată de dicţionar on un hartan de gra- 
matică ? te baga profesor la scoala Normală supe- 


rioară ! 


III. 
O NL U L 





«Cititorii iná invinoválese că wam 
dat destul de bine pe față persona- 
litatea D-lui Şăineanu; că n'am spi- 
cuit in destul operile sale pentru 
a vedea cit de mult se laudă dutsul 
prin prefete; cit de arogant e cu 
adversarii si la timp, cit de mládios 
cu prietinil, ete. etc...» 


«Apol, un alt cititor mi-a observat 
că as fi putut găsi într'o altă scriere, 
anume cea intitulată Basmele romi- 
ne multe alte dovezi mal temeinice 
pentru a susţine încercările mele 
dé psihologie socială. As fi desto- 
perit acolo, bunioará, evolutiunile 
strategice pe care un autor iscusit 
le întrebuinţează spre a-şi asigura 
un premiü de la Acadeinia rominá..» 

C. R.-Motru. 


«Zacherlin&, fig. Satirá nimici- 
toare» ?! (Saineunu, Dictionar). Ce 
crezi, D-le academician Hasdeü, nu 
e oare si асі una din «evolutiunile 
strategive pe care un autor iscusit le 
întrebuinţează spre a-și asigura un 
premiu la Academia romină»,? ce 
crezi, D-le Hasdeu, membru al con- 
siliulul permanent al instrucției, nu 
6 oare uci una din evoluţiile stra- 
tegice menite să asigure cartiY D-lut 
Şăineanu aprobarea consiliului per- 
manent al instrucției publice ? 

Dr. Urechia. 


At văzut «savantul», ati văzut plagiatorul, să ve- 
dem acum omul. 
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Intr'o bucată de cea maï subtilă, de cea maï de- 
licioasă psicologic, DJ Radulescu-Motru, cu o cruzime 
spăimîntătoare, ca fond, cu o delicatetà extra-ordi- 
пата, са formă (sint sigur că manusile D-lui Motru 
au durut pe 01 Saineanu mult mai mult ca ghetele 
noastre), D. Radulescu-Motru vivisecţiază pacientul 
său si ne pune subt осін rezultatul cercetarilor sale: 
psihicul D-lui Suineanu! Vai ca urit e! Priviti-: 


«Unele modificări si omisiuni neînsemnate în «Is- 
toria filologici române» de Lazăr Şăineanu, 
a doua editiune. Bucureşti, 1895.» 





«Ediţia L-a din Istoria filologie! române а d-luï Lazăr Săi- 
neanu a apărut în 1892. După trey anl se succedá o a doua 
editiune, în a cărei prefaţă autorul ne previne, că textul am- 
be'or ediliuni nu se deosebește, decit prin «unele modificări 
şi omisiuni neînsemnate». Textul celei din астай «a fost pus 
în curentul cercetărilor şi publicatiunilor din ultimii trey ani», 

D. Süineanu speră că şi sub această nouă formă Istoria 
filologiei române va corespunde destinatiunel sale şi împăr- 
tăşeşte, din toată inima, dorinţa exprimată de unul dintre re- 
censentiï 5ёї, «că această carte să dea ocasiune la numeroase 
lucrări nouă, să îndemne la muncă tinăra generatiune şi s'o 
sprijine cu indieatiunI folositoare !» 

Apo! tot in prefata de la a doua ediliune ni se narează 
succesul care l'a avut cartea încă de la prima sa aparitiune. 
«Unele capitole aü fost traduse în limba germană (іп Romä- 
nische Revue), iar studiul despre învățămîntul in epoca fa- 
nariotă a fost reprodus în limba neo-greacă (în Patris), ete. 
«Recensiunile apărute în revistele romine şi străine apre- 
țiază meritele multiple ale operei si relevează bogăţia infor- 
matiunilor şi originalitatea vederilor, 

S'a găsit numa! unul siugur care să facă uotă discordantá 
în «acest concert de elogii» şi aceea ce в mal nepermis încă, 
acel unul singur şi-a al-s momentul cel maï neoportun pen- 
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tru a-şi exprima păre ile sale. Cartea d-lui Şăineanu trebuia 
să sfirşească, cum sfirşese toate cărţile bune, adică prin a 
ciştiga un premiü de la Academia Romină si toema! atunci 
se găsi d. N. Quintescu—acesta e acel unul singur—ecara să 
vie cu «coneluziuni dogmatice» si să respingă opera cea 
mult lăudată, ca pe una ce «nu aduce nimic nou în studiile 
noastre filologice» Nechibzuinta d-lui Quinteseu să invede- 
rează în de-ajuns din simpla istorisire a faptului, dar totuşi 
d-nu Sáineanu nu se poate opri de a ni'l face încă şi maï 
nesimpatie prin cite-va fine alusiuni. Acela care а eutezat să 
nu admire Istoria filologie române nu este de loc specialist 
în filologie. D-nu Şăineanu ne asigură că singura ІШ operă 
remarcabilă e o broşurică ce poartă titlul De la Bucureşti 
la Coblenz. Si acesta a fost judecătorul mareï opere! Te în- 
fiorezi de cità nedreptate a putut fi capabil omul acesta! 


Dar d-nu Şăineanu tot a avut parte de o mică reparatiune 
morală. D. Quintescu 'şi-a retractat, — sirmanul! -- în plină 
şedinţă a Academiei, una din imputárile ce făcuse». 

Reparatiunea ar fi fost complectă, dacă d-sa urmind ace- 
lei fericite inspiratiunl, "şi-ar fi călcat pe inimă si ar fi re- 
tractat raportul în totalitatea sa «pentru onoarea Academiei 
şi a ştiinţei.» 

Cam acesta e cuprinsul prefetei de la a doua editiune. 

Precum se vede d-nu Sáineanu ştie să vorbească cum tre- 
bue despre altif, şi mai ales — despre sine. 

După o asemenea prefață ne putem aştepta cu siguranță, 
că şi scrierea însă'şi mare să fie lipsită de oare-cari perso- 
пашу. E o individualitate prea puternică d-nu Sáineanu pen- 
tru ca să se plece cu resignare metodei asa zise obiective. 
АЦІ autori pot fi crezutï pe cuvint, cînd ne-or afirma că edi- 
lia Il-a a уге-ипеї scrieri a lor nu se deosebeşte de ediţia 
I-a de eit prin «unele modificări şi omisiuni neînsemnate», 
pentru că ації nu sint de eit nişte înregistratori servili aï 
progresului stiintifie şi progresul stiintifie, fiind măsurat pe 
infinitatea timpului, nu se preu grăbeşte să aducă modificări 
pentru reeditarea cărților; dar cu d-nu Süineann lucrul stă 
alt-fel. La dinsul fondul obiectiv ştiinţific are numa! intr'a- 
tita un rol, întru eit se poate împăca cu subiectivitatea sa 
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personală. Prin aceasta d-nu Ѕаіпеапи 'sf-à asigurat pentru 
lot-d'a-una ju viilor рипа de a fi original. Căci precum se 
ştie, isvorul огї-ейгеї sliinte obi: clive e la urma urmelor tot 
experiența subiectivă a iudividului, şi geniurile marl erea- 
toare aü tot-d'auna de caracteristic o subieclivitale bine pro- 
nuntalá. Cind o părere a încetat de a anal fi subiectiva, а 
încetat prin aceasta să maï fie şi originală si trece de-a-drep- 
tul in domeniul adevárurilor obiective comune tutulor mu- 
ritorilor. 

De aceea trebue să ne bucurăm tot-d'a-una, cind cu toată 
гаша pe care o exereilă metodele obiective în zilele noa- 
stre, se maï găsesc lolu'şi oameni originah subieciivI. 

Scrierile acestora ігеішеве cercetate si din punctul de ve- 
dere al subiectivilăţii lor, iar nu precum din greşeală se face 
еце-о dată, — s. ex. cum a făcut d-nu Quintescu — numa! 
din punctul de vedere al novității lor obiective. 

Cu deosebire, nu trebue lăsat la o parle acest gen de cer- 
celare aslà-zI, pe cit limp autorii trăesc în mijlocul nostru, 
şi nu ne sint răpiți din cîmpul observatiunei directe prin 
glovia si admiratiunea la саге’ expun meritele lor, 

Pàálruns de această datorie am incercat si eu să'm dau 
seama de acele modificări şi omisiunt neînsemnate, pe cari 
autorul Istoriei filologiei romine a găsit de cuviinlà să le 
facă la a doua ediție a «агі sale. 

Nu regret munca tăcută; un studiu care te apropie psiho- 
logieeste de o persoană ca а d-lui Şăineanu nu poate ñ de 
regretat nici odată, si sint convins, că insisi cititorii mer vor 
unpărtăşi această părere. 

Intre omisiuni, (cea mal neînsemnată) poate fi considerală 
cu drept cavint omisiunea scrierii 4-ші A. Philipide: Isto- 
riu limbei române. In nici un loc nu se găseste amintită acea- 
stă lucrare, de şi Joc era, slavă роши, destul! Că d. Săi- 
neanu ar fi ignorind această scriere — obiectiv luat faptul — 
më indoiesc. Unele guri rele afirmă chiar, cum că d. Sáineanu 
nu numar n'ar fi ignorind'o, dar că din potrivă ar fi consul- 
tat'o pentru multe din cele trei sule şi maï bine de pagini 
ale cărţii sal». In orrce са? о asemenea omisiune nu "şi-ar 
fi iertat'o пісу un cercelător serios in știința filologiei ro- 
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mine. De ce atunci 'sf-a iertat'o d.nu Şăineanu ? Gurile rele 
spun iarăşi că explicarea aceste! omisiuni stă în legătură cu 
cearta personala d'intre сеї doï autori de cărti filologice. 
Imensa majoritate a oamenilor de litere in Rominia, crede 
că lucrarea d-lui Philipide e de o mare valoare, şi d-nu Şăi- 
neanu nici nu găseşte necesar s'o amintească; nu se recu- 
noaste din acest fapt oare îndestul puternica individualitate 
a d lut Şăineanu ? 

Tot d-nu Philipide аге e scriere intitulată : Introducere în 
istoria limbei şi literaturei române (laşi 1888) [n ediţia I-a 
a сёгі D-lui Sáineanu această scriere e trecută intr'o notă 
de pe pag. 376 cu epileiul de excelenta сатіе,... prima în- 
cercare conştiinţioasă; ...» dar in ediția a 2-a s'au dus epi- 
tetele. Ce delicată atentiune! 

Aceeaşi pštanie a avuto şi d-nu N. Quintescu. Rapotul ace- 
stuia cu <conclusiuni dogmatice» contra premieril cártit "l-a 
făcut să'şi peardă frumosul loc ce ocupa pe pag. 236 editia 
i-a unde citiam că uu articol al. 6u conține o serie de judi- 
țiouse observaţiună...» Nimic din toate acestea la ediţia 2-a! 

Nică а-па V. A. Urechiá пе mat bine tratat. Complimen- 
tele pe care i le făcea ediţia 1-а, sau evaporat cu desăvir- 
sire din ediția 2-a Nu se mat face nici o vorbă despre im- 
portanta» Introducere la istoria şcoalelur ; nu i se mul spune 
«Editarea operilor lut Miron Costin, întreprinsă cu atita zel 
de d-nu prof. Urechiă,...» сі simplu de tot: Editarea operi- 
Jor Іші Miron Costin întreprinsă de d-nu Urechiă si remasá 
neterminată, este inferioară prime: editiunf a luf Cogálni- 
ceanu, cu tot aparatul de eruditiune, cu care editorul caută 
a acoperi lipsa'f complectă de spirit critic.» (C ediţia 1-а 
pag, 385; ediția 2-а pag. 303). De unde арої in ediliu l-a 
pag. 421 holárirea luată de d-nu Urechiă de a'şi publica cur- 
sul seu de Isforia Românilor tinut la Universitate intimpiua 
numai entusiasm din partea d-lui Süineanu; in ediţia 2-a 
pag. 329 acelaş d-n Şăineanu nu stie cum să prevină mat 
curînd publicul asupra erorilor grosolane de lectură, ştirbi- 
rea limbei cronicarilor, ete., ete, comise de eminentul profer 
sor de al'ă daiă. 
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Ce să fi fáptuit oare d-nu Urechiă іп intervalul celor tre! 
аш ce an treeut de la o ediţie la alta? 

Dacă аш asculta gurile rele, ele ar ñ gata să na spună ia- 
răŞI că şi d-nu Urechiă ar fi susținut oare-emd nişte «соп. 
clusiuni doginatice» Ja tribuna Senatului! 

Apoi notele puse in josul paginilor, cîtă atenliune тап ele 
pentru nnil autori si cità răceală faţă de ақи! La аці filo- 
logi notele acestea se ingrümádese întrun chip mecanic, şi 
fără altă legătură între ele, în afară de aceea pe care le-o 
dă obiectul ştiinţei; nu tot ast-fel la d-nu Şăineanu. In jo- 
sul paginilor din Istoria filologiei romine micile rindurí ca- 
pél& o vială proprie; in ele vibrează simpatiile si antipatiile 
autorului. Prin aceasta ele si dobindesc o importanţă deo- 
sebilă şi pot fi studinte de sine, fără să se aibă in vedere 

leresul lor pentru filologie. 

Un obiect de studiu important ni'l oferă de-asemenea lau- 
dele pe care d-nu Şăineanu le aduce citor-va iluştri savant]. 
Asupra acestor laude s'ar putea face un intreg capitol de 
psihologie. 

Vézindu-le atit de exagerate si alit de des intrebuintate, 
multora le-ar putea veni chiar bănuiala cá d-nuSaineanu a 
avut intentiunea să aducă о depreciare a valoarei cuvinte- 
lor de laudă, si prin aceasta să imbogateascà domeniul sema- 
siologit romine... Dar asupra аѕеѕіеї bánueli viitorul va decide! 

Diu toate acestea resultá asa dar, că modificările şi omi- 
siunile pe cure le-a fácut d-nu Şăineanu în ediţia 2-a a Is- 
toriiă filologie, romine nu sint tocmai aşa de neinsemnate 
precum le crede dinsul. Ele pot oteri amatorilor de psiho- 
logie socială tot-d'anna un bogat material de exploratiune 
ştiinţifică. Cu toate acestea si de si nu sint un duşman al 
acestor amatori de psihologie socială, ей tolu-si aş sfătui pe 
d-nu Sáineanu, ca pe viitor să impulineze acest material pe 
cit iY este cu putinţă. Studiile de psihologie socială sint foarte 
grele, şi expun la multe erori pe cei ce le întreprind; apol 
lumea e obicinnilă să tragă coneclusiuni false din studii de 
asemenea natură. 

Prin aceasta nu cer са d-nu Șăincanu să renunțe la indi- 
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vidualitatea sa. Din potrivă, aş dori, ca si de acum înainte, 
să rémiie o individualitate pronunţată, cu deosebire numai, 
că această individualitate ag dori să o ved afirmată pria to- 
talitatea operei, iar nu prin modificări şi omisiuni neîn- 


semnate.» 
C. R.-MOTRU 


Cind ti se prezintă un om, politeţa cere să adaugi 
un banal: «imí pare bine de cunoştinţă». 

Và prezintaí pe d. Şăineanu.. Уа desfid să ziceti: 
Ne pare bine de cunoştinţă. 
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